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Abhanden gekouiuieue WerttiteL. Titres dlsparus. Titoli smarritl.
Handelsregister. Registre du commerce. Registro di eommerclo.
Otto Gmflr AG., Goldach.
Internationale Handels-Kompagnie AG., Glarus.

Bereinigung der Elgentumsvorbehaltsregister. Epuration des registres des pactcs de
rdserve de propriätä.

Bilanzen. Bllans. Bllancl.

Mitteilungen — Communications — Comunicaeioni

Verfügung Nr. 17 des EVD betreffend Revision und Instandstellung von Backofenanlagen.
Ordonnance n° 17 du DEP concernant la vdrlfleation et mise en dtat des fours do

boulanger et pätissler.
Verfügung Nr. 8 El des KIAA betreffend Warmwasserbereitung für Wohnungen. Ordon¬

nance n° 3 El de l'OGIT eoneernaut la prdparation d'eau chaude destinde anx
habitations.

Verfügung Nr. 7 M des KIAA betreffend VernleklungsverboL Ordonnance n° 7 M de
l'OGIT concernant l'interdiction d'exdcuter des travaux de niekelage.

Verfügung des KIAA betreffend Handel und Verteilung von Reh-, Gems- und Hlrseh-
fellcn. Ordonnance de l'OGIT eoneernaut le eommerce et la repartition des peaux de

ehevreuils, de chamois et de ccrfs.

Weisung der Sektion für Chcmio und Pharmazeutika des KIAA betreffend Freigabe
blinder Coupons der Seifcukarto Januar/Februar/März 1942. Instructions de la
Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'OGIT eoneernaut le droit
d'cmployer des eonpnus en blane de la carte de savons pour janvier, fävrler et
mars 1942. Istruzioni della Sezione dei prodottl ehimici e farmaceutici dell'DGIL
concerneuti l'utilizzazioue di cedole iu bianco della tessera del sapone di gennaio/
fi.'bbraio/inarzo 1942.

Weisung der Sektion für Chemie und Pharmazeutika des KIAA betreffend die Rationie¬

rung vou prima rumänischem Benzin, Bcnzindestillaten, Benzolkohlenwasserstoffen
sowie von Mittelschwerbenzin für chemischen und mechanischen Gehraiich (Quotcu-
festsetzung für den Monat März 1942). Instructions de la Section des prodnits
chimiqnes et pharmaceutiques de l'OGIT eoneeruant le ratiounement de la benzine
roumaine de premlire quality, des produits de la distillation de la henzine, des hydro-
carburcs bcnzänlques, ainsi quo de la benzine mi-lourde pour les usages ehimiques
et mdeaniques (quotes-parts de rationnement pour le mols do mars 1942). Istruzioni
della Sezione del prodotti cliimiei e farmaceutici dell' UGIL concernente il raziona-
mento della henzina rumena di prima qualltä, dei prodottl della distillazione della
benzina, degll idrocarburi dl heuzolo, come pure della benzfna semipesante per usi
ehimici c mcccanic! (fissazione del le aliquote per il mese di marzo 1942).

Prcsrrizionc N. 481A/42 dell'UfRcio dl controllo dei prezzi del DEP concernente 1

cercali di foraggio e foraggl. "

8ehwcizcrisch-dünischcr Warenverkehr. Echanges commer^iaux entre la Suisse et le
Dänemark. Scambi commercial! fra la Svizzcra et la Danlmarca.

Ucbrrsec-Tiansportc. Transports maritimes.
Dsutschland: Zolländcriiugcn.

Mite Teil - Partie offiriel - Parte nffitiale

Abbanden gekommene Werttitel — Titres disparus — Titoli smarriü

Aufrufe — Sommations
Es wird verniisst: Fr. 500 Sehuldbrief, augegangen 1. Juli 1912, errichtet

von Frau Rölli Moser, Zopf, Grossdictwil, haftend auf )4 Realreehtsame und
13,5 a Eigenlaiid in der Ahoruen.

Der unbekannte Inhaber dieses Titels wird aufgefordert, denselben
binnen Jahresfrist bei unterfertigter Aintsstelle vorzuweisen, widrigenfalls
die Kraftloserklärung ausgesprochen wird. (W 782)

N e b i k o n, den 24. Februar 1942.
Der Amtsgerichtspräsident von Willisau:

Dr. A. Erni.

I Jedermann, der über das Schicksal der angeführten Urkunden
Auskunft geben kann, wird aufgefordert, dem Geriehte binnen eines halben
Jahres, vom untenstehenden Datum an gerechnet, Anzeige zu machen. Sollte
keine Meldung eingeben, so würden die Urkunden kraftlos erklärt werden.

U s t e r, den 28. Februar 1942. (W 80s)

Bezirksgerichtskanzlei Uster:
Dr. Bretscher.

Durch Beschluss der IV. Kammer des Obergerichtes des eidgenössischen
Standes Zürich vom 23. Januar 1941 wurde der Aufruf folgender vermisstcr
Schuldbriefe bewilligt:
1. Fr. 400, ursprünglich Fr. 1200, datiert den 9. Januar 1892, lastend auf

folgendem im Gemeindubann Maur gelegenen Grundstück: zirka 45 a
Gebäudeplatz, Hofraum, Garten und Baumgarten, mit einem Wohnhaus,
Seheune und Schopf, mit Nr. 264 bezeichnet, in der Pünt, mit einem
Kapitalvorgang von Fr. 2560, lautend auf Hans Heinrieh Weber,
Gemeindesehreiber, in Maur; Gläubiger: Heinrieh Weber, Tuchhandlung, in
Oberuster, zwischen 1894 und 1901 abbezahlt und den Rechtsnachfolgern
des Schuldners übergeben.

S. Fr. 2000, datiert den 28. Oktober 1925, lastend auf folgenden im Zivil-
genieindebaun Riedikon-Uster gelegenen Grundstücken: Kat.-Nr. 411
(Wohnhaus, Scheune, 17,69 a Land), Kat-Nr. 412 (56 m2 Wiesen), Kat-
Nr. 349 (14,61 m2 Wiesen), Kat-Nr. 588 (65,16 m2 Wiesen im Hausriedt),
im 3., ursprünglich 2. Rang mit einem Kapitalvorgang von Fr. 12 400
und Fr. 3600, ursprünglich lautend auf Sigmund Rohner, geb. 1857,
Landwirt, in Riedikon-Uster; jetzt auf Alfred Hägi, geb. 1886, Landwirt,
in Riedikon-Uster; Gläubiger: Inhaber, am 4. Juli 1933 an Frau Magdalena
Rohuer-Büchi ausgehändigt.

8. Fr. 100, datiert den 23. Juli 1859, lastend auf zirka 7,50 a von Kat-
Nr. 3158 Wangen (Gebiet des Zivilflugplatzes), lautend auf Rudolf Morf,
Wangen; Gläubiger: Gemeinderat Wangen namens des unbekannt
abwesenden Jakob Morf, seit 1900 vermisst.

Troisifeme insertion.
Nous, president du Tribunal de premiere instance, ordonnons au däten->

teur inconnu des titres suivants:
D (E) cädule au porteur de fr. 10 000 avec intäräts 5%, 2tm#rang, piäce

493/136, remhoursable le 23 fävrier 1919;
E (F) cädule au porteur de fr. 5000 avec intäräts 5%, 2iinerang, piäce

493/137, remboursable le 23 fävrier 1919;
F (G) cädule au porteur de fr, 2000 avee intäräts 5 %, 24me rang, piäce

493/138, remboursable le 23 fävrier 1919;
G (H) eädule au porteur de fr. 2000 avee intäräts 5%, 24merang, piäce

493/139, remboursable le 23 fävrier 1919,
inscrites au Registre foneier le 16 mars 1916, vol.1493, n° 139;

H (I) eädule au porteur de fr. 1000 avee intärets 5 %, 24me rang, piäce
493/140, remooursable le 23 fävrier 1919,

inscrite au Registre foneier le 16 mars 1916, vol. 1493, n° 140;
1 (K) cödule au porteur de fr. 2500 avec intäräts 6)4 %, 24me rang, piäce

b 1548, remhoursable le 1er avril 1926:
K (L) cädule au porteur de fr. 2500 avec intäräts 6)4

B 1548, remboursable le 1er avril 1926;
L (M) cädule au porteur de fr. 2500 avec intäräts 6)4

b 1548, remhoursable le 1er avril 1926,

v
inserites au Registre foneier le 11 octobre 1931, P. j. B. 1548;

toutes cädules ämises par la Soeiätä Immobilere Clairiäre Pelouse C, Soeiätä
Anonyme, grevant la pareelle 1128 du Registre foneier de Geuäve,
seetion de Plainpalais, de les prodnire et de les däposer en notre greffe dans
le dälai d'une annäe ä dater de la premiäre insertion de la präsente ordonnance,

faute de quoi l'annulation en sera prononeäe. (W 3811)

Tribunal de premiäre instance de Genäve:
Ed. Barde, juge (president ad int)

La präsente insertion annnle et remplace celle parue le 27 octobre 1941,
ayant trait aux mämes titres.

5, 2Sme rang, piäce

5, 24merang, piäce

Le dätenteur de l'obligation au porteur de fr. 1800. 4%, särie S, n° 1732,
Crädit Foneier Vaudois, avec eonpon au 1er mars 1936 et suivants, est
sommä de me le produire jusqu'au 1er juillet 1942, faute de quoi l'annulntion
en sera prononeäe. (W 6')

Le president du Tribunal civil du district de Lausanne.

Le dätenteur ineonnu du cheque n° 101003 CC., de fr. 5060. 50, tirä k
l'ordre de Dame Olga Oboussier, au Mont-Pälerin, sur le Crädit du Länian,
ä Vevey, est sommä de le produire au greffe du Tribunal de Vevey dans
le dälai de trois mois des la premiäre publication, faute de quoi l'annnlation
en sera prononeäe. (W 82s)

V e v e y, le 25 fävrier 1942.

Le president du Tribunal de Vevey:
Paschoud.

Handelsregister — Registre dn commerce — Begistro di commercio

Bern — Berne — Berna
Bureau Aarberg

1942. 13. Februar. Die Personalkrankenkasse der Zuckerfabrik
& Raffinerie Aarberg A.G., Genossenschaft mit Sitz in Aarberg (SHAB.
Nr. 179 vom 3. August 1933, Seite 1885), hat in der Generalversammlung
vom 8. August 1941 die Umwandlung der Genossenschaft in einen Verein
beschlossen. Die Genossenschaft hat keine Passiven mehr, sie ist aufgelöst.
Die Krankenkasse setzt ihre Tätigkeit fort ohne Eintrag im Handelsregister.

Bureau Bern
23. Februar. Genossenschaft für Anschaffung und Vermietung eines

elektrischen Leichtmotorwagens, mit Sitz in Bern (SHAB. Nr. 69 vom
24. März 1937, Seite 702). In der ordentlichen Generalversammlung vom
29. Januar 1942 wurde die Auflösung der Genossenschaft beschlossen und
gleichzeitig festgestellt, dass die Liquidation durchgeführt ist; die Firma
wird daher im Handelsregister gelöscht.

23. Februar. Dampfdreschgenossenschaft Bolllgen, mit Sitz in Bol-
11 gen (SHAB. Nr. 157 vom 9. Juli 1934, Seite 1898). In ihrer ordentliehen
Generalversammlung vom 28. Juli 1941 wurde die Auflösung der Genossenschaft

beschlossen. Die Liquidation ist durchgeführt; die Firma wird im
Handelsregister gelöscht.
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23. Februar. Bau- & Wohngenossenschaft, Siedlung Ltfchligut, mit
Sitz in Bern (SHAB. Nr. 195 vom 21. August 1941, Seite 1641). Aus
dem Vorstand ist Werner Hubacher, Buchhalter, ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Die Generalversammlung vom 27. November
1942 wählte als neuen Buchhalter A. H. Emil Biedermann, von Jens, in
Bern. Er zeichnet kollektiv mit dem Präsidenten oder Vizepräsidenten
oder dem Sekretär.

Bäckerei, Konditorei. — 24. Februar. Inhaber der Firma Walter
Heiniger, in Bern, ist Walter Heiniger alli6 Zahler, von Eriswil, in Bern.
Bäckerei-Konditorei. Mittelstrasse 56.

Bäckerei, Konditorei. — 24. Februar. Die Firma Ernst Fank-
hauser,Bäckerei-Konditorei, in Bern (SHAB. Nr. 207 vom 12. August 1920,
Seite 1550), ist infolge Abtretung des Geschäftes erloschen.

24. Februar. Transit-Handels-Aktiengesellschaft (SocI6t6 Anonyme
pour le Commerce de Transit) (Transit Trade Co. Ld.), mit Sitz in Berp
(SHAB. Nr. 69 vom 22. März 1941, Seite 572). In den Verwaltungsrat
wurden gewählt Dr. Roman Abt, von Bünzen, in Wohlen (Aargau), und
Theodor Renfer, von Lengnau (Bern), in Bern; dieser führt Einzelunterschrift.

24. Februar. Schweizerische Nationaibank (Banque Nationale Suisse)
(Banca Nazlonale Svizzera), Sitz Bern, II. Departement (SHAB. Nr. 101

vom 1. Mai 1941, Seite 845). Die Unterschrift des Direktors Karl Reimann
ist erloschen.

Buchdruckerei. — 24. Februar. Josef Kielner, Buchdruckerei, in
Bern (SHAB. Nr. 127 vom 3. Juni 1932, Seite 1358). Die Firma verzeigt
als neues Geschäftsdomizil : Monbijoustrasse 121.

Apotheke, Drogerie. — 24. Februar. Alphons Horning
Aktiengesellschaft, Apotheke und Drogerie, in Bern (SHAB. Nr. 85 vom 12. April
1940, Seite 678). Die Einzelprokura des Dr. Alban Berz ist erloschen. Der
Verwaltungsrat wählte zu neuen Kollektivprokuristen: Clara Balz, von
Tartar (Graubünden), in Bern; Bertha Heidi Neuenschwander, von Höfen
bei Amsoldingen, in Oberdiesbach, und Alfred Gustav Müller, von Rohrbach,

in Bern. Sie zeichnen je zu zweien kollektiv.
24. Februar. Konsumgenossenschaft Bremgarten, mit Sitz in

Bremgarten (SHAB. Nr. 180 vom 4. August 1939, Seite 1638). Aus der
Verwaltung sind ausgeschieden: Jakob Pfeiffer, Präsident, und Hermann
Würsten, Sekretär; ihre Unterschriften sind erloschen. Es wurden neu
gewählt: Fritz Mischler, von Schwarzenburg, als Präsident, und Robert
Streit, von Englisberg, als Sekretär, beide in Bremgarten. Sie zeichnen je
zu zweien kollektiv oder je mit dem Vizepräsidenten-Kassier Ernst
Nydegger.

Bureau Interlaken
Milchhandel. — 24. Februar. Die Einzelfirma Fritz Hauser,

Milchhandlung, in Unterseen (SHAB. Nr. 205 vom 2. September 1940, Seite
1589), ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

Bureau Thun
Restaurant. — 24. Februar. Inhaber der Firma Wwe. Ischer, mit'

Sitz in Thun, ist Witwe Anna Ischer geb. Stingelin, Friedrichs sei. Witwe,
Von Blumenstein, in Thun. Betrieb des Restaurants zur Brauerei; Schwäbin
gasse 9.

Bureau Wimmis (Bezirk Niedersimmental)
Bäckerei, Futter, Getreide.— 24. Februar. Die Firma C. Rech-

steiner, Bäckerei, Futter- und Getreidehandlung, in Wimmis (SHAB.
Nr. 211 vom 23. August 1907, Seite 1485), ist infolge Todes des Inhabers
erloschen.

Bäckerei, Futter. - 24. Februar. Inhaberin der Firma Elise Rech-
stelner-Schmld, in Wimmis, ist Elise Rechsteiner-Schmid, Konrads sei.
Witwe, von Speicher (Appenzell A.-Rh.), in Wimmis. Bäckerei und
Futterhandlung; beim Bach im Dorfe Wimmis.

Luzern — Lucerne — Lucerna
1942. 23. Februar. Viehzuchtgenossenschaft Entlebuch, mit Sitz in

Entlebuch (SHAB. Nr. 207 vom 5. September 1934, Seite 2471). An!
Stelle des zurückgetretenen Josef Renggli, dessen Unterschrift erloschen;
ist, wurde in den Vorstand gewählt als Präsident Louis Hofstctter, von und
in Entlebuch. Unterschrift führen Präsident und Aktuar kollektiv.

24. Februar. Laut öffentlicher Urkunde vom 13. Februar 1942 hat der
« Allgemeine Konsumverein Luzern ;>, Genossenschaft mit Sitz in Luzern,
unter der Bezeichnung Personalfürsorgekasse des Allgemeinen Konsum-.
Vereins Luzern eine Stiftung nach Art. 80 ff. ZGB. mit Sitz in Luzern
errichtet. Das Statut datiert vom 5. Februar 1942. Die Stiftung bezweckt,
Angestellte des Allgemeinen Konsumvereins Luzern gegen die wirtschaftlichen

Folgen des Alters, der Invalidität und des Todes zu versichern, als:,
a) Pensionskasse, b) Ergänzungskasse und c) Spareinlagekasse. Dieser
Stiftungszweck wird im Rahmen eines durch den Aufsichtsrat des
Allgemeinen Konsumvereins Luzern erlassenen Reglementes verfolgt.
Geschäftsführendes Organ der Stiftung ist die von der Delegiertenversammlung
der stiftenden Genossenschaft bezeichnete, aus 3—7 Mitgliedern bestehende
Verwaltung. Präsident oder Vizepräsident zeichnen mit einem weitern
Zeichnungsbefugten zu zweien. Präsident der Verwaltung ist Josef Dubacli;
Vizepräsident ist Otto Fischer, und der weitere Zeichnungsberechtigte
Julius Müller, alle von und in Luzern. Adresse: Hirschengraben 3, beim
Allgemeinen Konsumverein Luzern.

Warenhaus. — 25. Februar. Sally Knopf Aktiengesellschaft Luzern
(Sally Knopf Soclltt Anonyme Lucerne), Warenhaus, mit Sitz in Luzern
(SHAB. Nr. 166 vom 18. Juli 1941, Seite 1394). Die Prokura von Friedrich
Oetlinger-Narbel ist erloschen. Zum Prokuristen wurde ernannt Charles
Duchöne-Levy, von Genf, in Interlaken. Er zeichnet kollektiv mit einem
der übrigen Zeichnungsberechtigten.

Zug — Zoug — Zugo
1942. 23. Februar. Die Viehzuchtgenossenschaft RIsch, in Risch

(SHAB. Nr. 74 vom 1. April 1937, Seite 755), hat in ihrer Generalversammlung

vom 15. Juli 1941 die Statuten in Anpassung an die neuen gesetzlichen
Bestimmungen einer Totalrevision unterzogen. Die Genossenschaft
bezweckt die Förderung der Braunviehzucht. Jedes Mitglied muss wenigstens
einen Anteilschein von nom. Fr. 35 übernehmen. Die Einladungen zur
Generalversammlung erfolgen durch Publikation im Amtsblatt des Kantons

Zug oder im «Zuger Bauernblatt». Die übrigen Mitteilungen erfolgen
mündlich an den Versammlungen, durch Schreiben an die Mitglieder, oder
durch Publikation im Amtsblatt des Kantons Zug oder im « Zuger Bauern-,
blatt > und die Bekanntmachungen im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Präsident oder Vizepräsident führen mit dem Aktuar oder Kassier je zu
zweien die Unterschrift. Aus dem Vorstand ist der Präsident Josef Bossard
infolge Todes ausgeschieden; der bisherige Aktuar Josef Schwerzmann ist
aus dem Vorstand ausgetreten und der Zuchtbuchführer Karl Stuber ist
nur noch Beisitzer; ihre Unterschriften sind erloschen. Es zeichnen neu
als Präsident Alois Meier, von Doppleschwand, in Holzhäusern; als
Vizepräsident und Kassier Arnold Sigg, von Dörflingen (Thurgau), in Buonas,
Gemeinde Risch, und als Aktuar das neue Vorstandsmitglied Anton
Scliclbert, von Muotliatal, in Hünenberg. Die übrigen publizierten
Tatsachen bleiben unverändert.

Chemische und technische Neuheiten. — 25. Februar. Die
Firma Josef Zwyer, Vertretungen, in Zug (SHAB. Nr. 51 vom 2. März1
1939, Seite 439), ändert die Geschäftsnatur ab in Vertretung und Handel
in chemischen und technischen Neuheiten. Baarerstrasse 83.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Bulle (district de la Gruylre)

1942. 24 f6vrier. Association des Commerfants Gruy£riens, association
ayant son siöge ä Bulle (FOSC. du 13 mai 1936, n° 11, page 1171). Edouard
Glasson, vice-president d6c6d6, est remplac6 par L6on Blanc, de et ä Bulle.
La signature d'Edouard Glasson est steinte. Dans son asscmblöe g£n6rale
du 5 mars 1939, l'association a modifi6 ses Statuts sur deux points n'in-
teressant pas les tiers. Le president, vice-prdsident et secretaire signent
collectivement ä deux.

Bureau de Fribourg
Masonnerie. — 24 fdvrier. Le chef de la maison Bernard Cottlng,

ä Fribourg, est Bernard, fils d'Oscar Cotting, de Tinterin, ä Fribourg.
Entreprise de magonnerie. Planche inf6rieure 254.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Lebern

1942. 23. Februar. Käsereigenossenschaft Niederwll, mit Sitz in
Niederwil (SHAB. Nr. 119 vom 26. Mai 1926, Seite 946). Diese Genossenschaft

hat am 23. Februar 1941 neue, den Vorschriften des revidierten
Obligationenrechts angepasste Statuten angenommen, wodurch die bisher
eingetragenen Tatsachen folgende Aenderungen erfahren haben: Die
Genossenschaft bezweckt die Wahrung und Förderung der Interessen der
Mitglieder durch bestmögliche Verwertung der Milch. Die gesetzlich
vorgeschriebenen Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handcls-
amtsblatt. Die Unterschrift führt der Präsident oder der Vizepräsident
mit dem Aktuar oder dem Kassier je zu zweien kollektiv. Der Präsident
Hermann Sutter ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift
ist erloschen. Neu in den Vorstand wurden gewählt: als Präsident Otto
von Arx, von Stüsslingen; als Vizepräsident Bruno Birchmeier, von
Würcnüngen (Aargau); als Kassier Richard Fluri, von Niederwil, ahq
in Niederwil.

Bureau Ollen-Bösgen
24. Februar. Ersparniskasse Often (Caisse d'Epargne d'Ölten) (Cassä

dl Risparmio dl Ölten), Gemeindeinstitut mit Häuptsitz in Ölten (SHAB.
Nr. 60 voiii 12. März 1940, Seite 474). Für den Hauptsitz wurde Kollektivprokura

zu zweien erteilt an Andrd Racine, von Lamboing (Bern), in Ölten.
24. Februar. Sterbekasse der UNION Schweizerische Einkaufs-Gesellschaft

Ölten USEGO (Caisse 'de d£c6s de l'UNION Socl6t6 Suisse d'aehat
Ölten USEGO) (Cassa dl decesso della UNION Socletä dl Acquisto Ölten
USEGO), Genossenschaft mit Sitz in Ölten (SHAB. Nr. 156 vom 6. Juli
1940, Seite 1223). Zu Kollektivproküristen wurden ernannt Rudolf Wacker
jun., von Staffelbach, in Aarburg, und Ernst Randegger, von und in Zürich.

24. Februar. Wohlfahrtsfonds der. Union Ölten, Stiftung mit Sitz in
Ölten (SHAB. Nr. 140 vom 18. Juni 1936, Seite 1482). Die Unterschrift
des Jakob Walti ist erloschen. Kollektivunterschrift zu zweien unter sich
oder mit einem andern Kollektivzeichnungsberechtigten wird erteilt an
Emma Michel, von und in Ölten, und Wilhelm Borner, von Rickenbach
(Solothurn), in Ölten.

Textilien. — 24. Februar. Josef Feucht, in Ölten. Inhaber dieser
Firma ist Josef Feucht, von Bettwiesen (Thurgau), in Ölten. Textilver-
tretungen. Sonnhaldenstrasse 65.

Bureau Stadt Solothurn

Radio, elektrische Apparate. — 23. Februar. Linus Kocher
(SHAB. Nr. 158 vom 10. Juli 1933, Seite 1679). Der Inhaber dieser bisher
im Handelsregister von Lebern eingetragenen Firma, Linus Kocher, von
Selzach, in Solothurn, hat den Geschäftssitz von Selzach nach
Solothurn verlegt. Vertrieb von Radio- und elektrischen Apparaten.
Leopoldstrasse 6.

23. Februar. Malzfabrik & Hafermühle Solothurn (Malterle & Gruei-
ierie de Soleure), in Solothurn (SHAB. Nr. 238 vom 10. Oktober 1941,
Seite 2006). Die Prokura von Emil Bossard ist erloschen. An Alfred Rahm,
von Hailau, in Solothurn, wurde Kollektivprokura erteilt. Er zeichnet
kollektiv zu zweien mit einem der übrigen bereits Zeichnungsberechtigten.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sclaffusa

Restaurant. — 1942. 23. Februar. Die Firma David Leupp-Feuz,
in Schaffhausen, Betrieb des Restaurants zum Bcrnerstübli (SHAB.
Nr. 109 vom 11. Mai 1936, Seite 1147), wird, da die Eintragspflicht nicht
mehr besteht, auf Begehren des Inhabers im Handelsregister gelöscht.

24. Februar. Schweizerische Seil-Industrie, vormals C. Oechslln zum
Mandelbaum (Corderie Industrielle Suisse, ci-devant C. Oechslln zum Mandelbaum)

(Corderia Industriale Svizzera, gli C. Oechslln zum Mandelbaum),
Aktiengesellschaft mit Sitz in Schaffhausen (SHAB.Nr. 6vom9. Januar
1940, Seite 56). In ihrer ausserordentlichen Generalversammlung vom
3. Dezember 1941 haben die Aktionäre die Gesellschaftsstatuten in Anpassung

an das neue Obligationenrecht revidiert. Gegenüber den veröffentlichten

Bestimmungen ergeben sich dadurch folgende Aenderungen: Die
Firma der Gesellschaft lautet nun: Schweizerische Seil-Industrie A.-G,,
vormals C. Oechslln zum Mandelbaum (Corderle Industrielle Suisse S.A.,
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ci-devant C. Oechslln zum Mandeibaum) (Corderia Industrial Svizzera
S.A., glä C. Oechslln zum Mandeibaum). Der Verwaltungsrat besteht aus
2—5 Mitgliedern. Die übrigen Aenderungen betreffen keine publikations-
pflichtigen Tatsachen.

Appenzell A.-Rb. — Appenzell-Rh. ext. — Appenzell«) est.

Liegensehaften. — 1942. 24. Februar. Die Aktiengesellschaft vorm.
Sonderegger & Co., mit Sitz in Herisau (SHAB. Nr. 181 vom 5. August
1936, Seite 1890), hat am 1"6. Januar 1942 die Auflösung und die Umwandlung

in eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung beschlossen. Mit
Zustimmung der Gläubiger wird die Aktiengesellschaft im Handelsregister
gelöscht.

Unter der Firma Sonderegger & Co. G.m.b.H. hat sich, mit Sitz in
Ilerisau, eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung gebildet.
Die Statuten sind am 16. Januar 1942 festgesetzt worden. Die Gesellschaft
bezweekt die Uebernahmc und Weiterführung des bisher von der
«Aktiengesellschaft vorm. Sonderegger & Co.» geführten Unternehmens. Darnach
befasst sie sich mit dem Erwerb, der Verwaltung und der Verwertung
von Liegenschaften. Die Gesellschaft übernimmt von der «Aktiengesellschaft

vorm. Sonderegger & Co. », in Herisau, deren Aktiven und Passiven
gemäss Umwandlungsbilanz vom 30. Juni 1941 mit Wirkung ab 1. Juli
1941. Dcmnaeh gehen auf die neue Gesellschaft über: an Aktiven Franken
227 453.75 und an Passiven Fr. 203 172.50. Der Aktivenüberschuss wird
zur Bildung des Stammkapitals von Fr. 20 000 und der Rest von Franken
4281.25 als Eingangssaldo verwendet. Gesellschafter sind Albin Sonder-
egger mit Fr. 15 000 und Frieda Sonderegger mit Fr. 5000 Stammeinlage,
beide von Heiden und in Herisau. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Geschäftsführer ist Albin Sonderegger,

welcher Einzelunterschrift führt. Geschäftslokal: Eggstrasse.

Appenzell I.-Rb. — Appenzell-Rh. int. — Appenzello int.
23. Februar. Schweizerische Spar- & Kreditbank (Banque Suisse

d'Epargne et de Credit) (Banca Svizzera dl Rlsparmlo e dl Credlto),
Aktiengesellschaft mit Hauptsitz in St.Gallen und einer Zweigniederlassung
in Appenzell (SHAB. Nr. 213 vom 11. September 1941). Der
Verwaltungsrat hat für das ganze Unternehmen Kollektivprokura erteilt an
Paul Noseda, von Teufen (Appenzell A.-Rh.), in St.Gallen.

Broderies. — 23. Februar. KollektivgesellschaftSchwestern Büchler,
Broderics, in Appenzell (SHAB. Nr. 121 vom 26. Mai 1939). Die
Vertretungsbefugnis der Gesellschafterinnen Luisa, Emma, Mathilda und
Cäeilia Büchler wird aufgehoben. Die Gesellschaft wird nunmehr allein
dureh die Unterschrift der Gesellschafterin Theresia Büchler vertreten.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo

Liegenschaften, Nähmaschinen. — 1942. 23. Februar. Inhaber
der Firma Jos. Scholl, in St.Gallen, ist Joseph Scholl, von Amriswil
(Thurgau), in St.Gallen. Liegensehaftenvermittlung und Vertretungen in
Nähmaschinen usw. Züreherstrasse 182, Brüggen.

23. Februar. Inhaber der Firma Foto Wiek, in St.Gallen, ist Friedrich
Wiek-Bardini, von Zuzwil, in St.Gallen. Fotogeschäft. Langgasse 59.

Installationen, Spenglerei. — 23. Februar. Der Inhaber der
Firma Leo Chytll-Straub, Installationsgeschäft, Spenglerei und Autokühlerfabrikation,

in Rorschach (SHAB. Nr. 299 vom 20. Dezember 1940,
Seite 2370), ändert die Firma ab in Chytil-Straub. Installationsgeschäft
und Spenglerei. Einzelprokura ist erteilt an Margrith Chytil-Straub, von
Kalthäusern, in Rorschach.

23. Februar. Inhaber der Firma L. Chytil-Straub Kühlerfabrik,
Rorschach, in Rorschach, ist Leo Chytil-Straub, von Kalthäusern (Thurgau),
in Rorschach. Die Firma erteilt Prokura an Margrith Chytil-Straub, von
Kalthäusern, in Rorschach. Fabrik für Automobil-, Flugzeug- und Industriekühler.

Weiherstrassc 11.
23. Februar. Molkereigenossenschaft Uznach-Stadt, Genossenschaft

mit Sitz in Uznach (SHAB. Nr. 9 vom 14. Januar 1942, Seite 104).
Andreas Gubser, Aktuar, ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift

ist crlosehcn. Neu wurden in den Vorstand gewählt Josef Ricklin,
von Ernelsehwil, in Uznach, Aktuar; Alois Müller und Alois Schubiger
(Breiten); diese beiden von und in Uznach. Die Mitglieder des Vorstandes
zeiehnen kollektiv zu zweien.

Graubünden — Grlsons — Grlglonl
Baugcsehäft. — 1942. 24. Februar. Heinrich Kuhn's Erben,

Baugeschäft, in Sils i. E. (SHAB. Nr. 290 vom 10. Dezember 1938, Seite 2645).
Zur Vertretung der Firma sind nunmehr nur die beiden Gesellschafter
Ilcinrieh und Räto Kuhn befugt. Diese führen Einzelunterschrift. Die
Vertretungsbefugnis der übrigen Gesellschafter Witwe Anigna Kuhn,
Ludwig Kuhn-Lüssi und Erica Ratti-Kuhn ist erloschen.

24. Februar. Truppenhiltskasse der Geb. Füs. Kp. V/93, Stiftung mit
Sitz in Bevers (SHAB. Nr. 6 vom 9. Januar 1939, Seite 52). Aus dem
Stiftungsrat ist Antonio Torriani ausgeschieden und seine Unterschrift ist
crlosehen. An seiner Stelle wurde in den Stiftungsrat gewählt Dr. Ettore
Tcnehio, von Vcrdabbio, in Roveredo (Graubünden). Dieser führt
Einzelunterschrift.

Aargau — Argovie — Argovla
Berichtigung. Mllchgenossenschaft Hottwil, in Hottwil (SHAB. Nr. 41

vom 20. Februar 1942, Seite 391). Zeichnungsberechtigt ist der Präsident
oder der Vizepräsident kollektiv mit dem Aktuar.

1942. 24. Februar. Käsereigenossenschaft Moosleerau, in Moosleerau
(SHAB. Nr. 301 vom 23. Dezember 1932, Seite 3016). Aus dem Vorstande
sind ausgeschieden Arnold Härdi, Präsident, und Hermann Lüscher,
Vizepräsident. Deren Unterschriften sind erloschen. Es wurden gewählt Ernst
Härdi, als Präsident, und Max Häuselmann, als Vizepräsident, beide von
und in Moosleerau. Zeichnungsberechtigt ist der Präsident oder der
Vizepräsident kollektiv mit dem Aktuar.

Heu, Stroh, Landesprodukte. —24. Februar. Gottlieb Vogel,
Stroh- und Heuhandel, in Wallbach (SHAB. 1918, Seite 1546). Die
Firma ist infolge Geschäftsabtretung erloschen. Aktiven und Passiven
gehen über an die neue Firma « Vogel Ernst, jun. », in Wallbach.

Vogel Ernst, jun., in Wallbach. Inhaber der Firma ist Ernst Vogel,
jun., von und in Wallbach. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven
der bisherigen Firma « Gottlieb Vogel», in Wallbach. Handel mit Heu,
Stroh, Landesprodukten. Wallbach Nr. 56.

Metzgerei, Wursterei, Viehhandel. — 24. Februar. Emil
Weber-Künzl, in Menziken. Inhaber der Firma ist Emil Weber-Künzi,
von und in Menziken. Metzgerei, Wursterei und Viehhandel. Turnplatzstrasse.

Wollgarne, Trikotagen usw.—24. Februar. Ernst Suter-Müller,
Wollgarne, Trikotagen, Mercerie und Lebensmittel, in Reinach (SHAB.
Nr. 220 vom 22. September 1931, Seite 2048). Die Firma wird infolge
Wegfalles der Eintragungspflicht auf Begehren des Inhabers im Handelsregister

gelöscht.
Manufaktur- und Textilwaren. — 24. Februar. H.Hausmann-

Rohr, in Suhr. Inhaber der Firma ist Gottlieb, genannt Hermann
Hausmann-Rohr, von Schafisheim, in Suhr. Handlung in Manufaktur- und
Textilwaren. Kongostrasse Nr. 572.

Färberei usw. —24. Februar. Johann Müller, Aktlengeseilschaft
(Jean Müller, Socl6t6 Anonyme) (John Müller, Limited), Färberei,
Fabrikationsgeschäft in Strickereiwaren, in Strengelbach (SHAB. Nr. 289
vom 7. Dezember 1939, Seite 2446). Das Verwaltungsratsmitglied Werner
Müller wohnt nun in Zofingen.

24. Februar. F. Neuhaus-Suess, Viehhändler, in Remigen (SHAB.
Nr. 24 vom 29. Januar 1941, Seite 196). Die Firma hat ihren Sitz nach
Zeihen verlegt, woselbst der Inhaber auch wohnt. Handel in Kleinvieh.

Seegrasspinnerei. — 24. Februar. F.Lehmann, in Rothrist
(SHAB. Nr. 124 vom 31. Mai 1939, Seite 1113). Die Firma wird
abgeändert in Fritz Lehmann und verzeigt als Natur des Geschäftes:
Seegrasspinnerei und Handel mit Seegras. Der persönliche Wohnsitz des
Firmainhabers befindet sich nach wie vor in Vordemwald.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

1942. 24 f£vrier. Socl6t6 Anonyme Ren6 May, dont le siege est ä
Lausanne (FOSC. du 28 mai 1934). L'assembl6e generale extraordinaire
du 19 fevrier 1942 a d6cid6 de modifier les Statuts afin de les mettre en
harmonie avec les dispositions legales du CO. Les faits ant6rieurement
publics sont modifies sur les points suivants: la raison sociale a £t£ chang£e
en celle de Sod6t6 Anonyme Rene May, Ingenieur. La soei£te a pour but
l'entreprise de travaux publics et de bätiments et toute activity en relation
avec ces travaux ainsi que l'exploitation d'un bureau technique. Le conseil
d'administration est compose de 1 ä 3 membres. Les autres modifications
intervenues n'int6ressent pas les tiers. Le capital de 70 000 fr., divise en
70 aetions de 1000 fr., nominatives, est enticement Iib6r6. Dans la meme
assemble, il a 6t6 pris acte de la demission de l'administrateur sans signature

Georges Maidiger dont les pouvoirs sont 6teints. A 6te nomm6, en
quality d'administrateur, avec signature individuelle, Francois Cloux, de
l'Isle, ä Lausanne.

Primeurs. — 24 fevrier. Sous la raison sociale «Frutaleguma »

i Ferrer & Knecht, Joseph Ferrer, alli6 Dietrich, d'origine espagnole, et
Ernest Knecht, alli6 Fleury, de Zurich, les deux domicilii ä Lausanne, ont
constitu6 une soei6t6 en nom collectif qui a commence le 23 fevrier 1942, et
dont le sifege est ä Lausanne. Commerce de primeurs. Importation et
vente en gros. Rue du Grand Chöne 1.

24 fevrier. Socl6t6 Immobil!ire « Blanc Val », soeiiti anonyme dont le
siege est ä Lausanne (FOSC. du 12 septembre 1932). L'assemblie ginirale
extraordinaire des actionnaires du 3 fivrier 1942 a pris acte du dicis de
l'administrateur Alfred-Elie Valette, dont la signature est radiie. A 6tö
nommi comme seul administrateur Charles Valette, de et ä Geneve, lequel
engage la soeiiti par sa signature individuelle. Le bureau est transferor
Rue Centrale 7, ä la Caisse d'Epargne et de CrOdit.

24 fOvrier. SocIOtO Immobil lire de la Rue de la Borde No. 11, sociOtö

anonyme dont le siöge est ä Lausanne (FOSC. du 3 mai 1932). L'assem-
blOe gOnOrale extraordinaire du 3 fOvrier 1942 a pris acte du dOcOs de
l'administrateur Alfred-Elie Valette, dont la signature est radiOe. A 0t6
nomm6 comme seul administrateur Charles Valette, de et ä Geneve, lequel

.engage la sociOtO par sa signature individuelle. Le bureau est transfOrOr
Rue Centrale 7, ä la Caisse d'Epargne et de CrOdit.

Immeubles. — 24 fOvrier. SocIOtO anonyme des Avenues de France
et de Beaulieu, sociOtO immobilere, dont le siOge est ä Lausanne (FOSC.
du 12 janvier 1937). L'assemblOe gOnOrale extraordinaire du 3 fOvrier 1942
a pris acte du dOcOs de l'administrateur Alfred-Elie Valette, dont la signature

est radiOe. A Ote nommO comme seul administrateur Charles Valette,
de et ä Geneve, lequel engage la sociOte par sa signature individuelle. Le
bureau est transfOre: Rue Centrale 7, ä la Caisse d'Epargne et de CrOdit.

Cafö. - 24 fOvrier. Jaquenoud Francois, ä Lausanne, exploitation
d'un cafö ä l'enseigne «Cafe de l'Europe» (FOSC. du 14 mai 1935). La
raison est radiOe ensuite de remise de commerce.

24 fevrier. SociOtO immobilere Le Cerlsier, sociOtO anonyme dont le
siOge est ä Lausanne (FOSC. du 24 decembre 1937). L'assemblOe generale
extraordinaire du 20 fevrier 1942 a pris acte de la demission de l'administrateur

Georges Guillerey dont la signature est radi£e. A 6t6 nommö en
quality de seul administrateur Lueie Bercantal, de Colombier (Neuchätel),
ä Lausanne, laquelle engage la soei6t6 par sa signature individuelle.

Caf6. — 24 fevrier. Alois Stöckll, ä Lausanne, exploitation d'un
caf6, avenue d'Ouchy 66, ä l'enseigne « Caf6 de l'Ancre » (FOSC. du 8 dö-
cembre 1925). La raison est radi6e ensuite de d6ces du titulaire.

Epicerie, vins, etc. — 24 fövricr. Le chef de la maison B. Bettln,
ä Lausanne, est Bernard Bettin, fils d'Henri, de Fribourg et Granges-
Paccot (Fribourg), ä Lausanne. Epicerie fine, vins et liqueurs. Rue Enning 6.

24 fövrier. La maison Louise Junod-Schubert, Penslonnat Pierrefleur,
ä Orbe, inscrite au registre du commerce du district d'Orbe le 23 mai 1939
(FOSC. du 30 mai 1939, n° 123, page 1102), a transf£r6 son si6ge ä

Lausanne. La titulaire est Charlotte-Louise, fille de Gustave Schubert, femme
s6par6e de biens de Edmond-Edouard Junod, de Ste-Croix, domicilii ä
Lausanne, autoris6e par son mari (art. 167 CCS.). Pensionnat de jeuncs
filles ä l'enseigne « Pensionnat Pierrefleur». Avenue Ruchonnet 38.
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Bureau d'Orbe

Entreprise de bätiments, ete. — 24 fevrier. Sous la raison
sociale Rovero frires, il est constitud une soeiete en nom eolleetif dont le
siege est ä Orbe. Elle est composee de: Giovanni, Mario-Giuseppe-Pio, et
Paul-Ernest Rovero, fils d'Angelo, d'Italie, domieilids ä Orbe. La socidtd
a commencd le Ier novembre 1926. Entreprise generale de bätiments et
äutres constructions.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Neuchätel

1942. 20 fevrier. Selon Statuts du 8 novembre 1941, il a ete constitud
sous la raison Camp Coopdratif Romand (C.C.R.), nne societe eoopdrative
dont le siege est ä Neuchätel et qui a pour but la creation, l'organisation
et 1'exploitation d'un ou plusieurs camps ä residence fixe, ä l'usage des
cooperateurs et des institutions coopdratives. Les societaires sont tenus de
verser au moins une part sociale de 50 fr. Les engagements de la socidtd
sont garantis par ses biens. La responsabilitd des societaires ne peut etre
etendue an delä du montant des parts sociales souscrites. Les publieations
de la soeiete se font dans le « Coopdrateur Suisse» et «La Coopdration »,

en tant que la loi ne prescrit pas la publication dans la Fenille officielle
suisse du commeree. Charles-Ulysse Perret, de La Sagne, ä Neuchätel, est
president; Aline Giroud, des Bayards, ä Lausanne, est seerdtaire. La
socidte est engagee par la signature du prdsident et du secretaire apposees
colleetivement. Bureaux: au domicile du president, Cöte 89.

Representations horlogferes. — 23 fdvrier. Le chef de la
maison Roger Vachet, ä Neuchätel, est Roger Vachet, de Gendve, ä
Neuchätel. Repräsentation horlogdres. Rue des Beaux-Arts 24.

Immeubles. —24 fevrier. Socidtd immobiliere Montalto S.A., socidtd
anonyme ayant son sidge ä Neuchätel (FOSC. du 8 avril 1940, n° 81,
page 649). Suivant proees-verbal authentique du 16 fdvrier 1942, l'as-
semblde gcndrale extraordinaire des actionnaires a votd la dissolution de la
socidtd. La liquidation dtant terminde, la raison est radiee.

Genf — Genäve — Ginevra
Commerce de bois de chauffage, sciure et camionnage.—

1942. 20 fdvrier. Müller, Dumont et Kunz, ä Gendve. Louis Müller, de
Boltigen (Berne), Fernand-Aimd-Louis Dumont, de Geneve, et Walter
Kunz, de Diemtigen (Berne), tons trois domicilids ä Geneve, ont constitud,
sous la raison soeiale ci-dessus, une socidte en nom eolleetif qni a commencd
le 20 fevrier 1942. La socidtd n'est engagee que par la signature collective
ä deux des associes. Commerce de bois de chauffage, sciure et entreprise
de camionnage. Chemin dn Bout du Monde 25.

Reprdsentant-depositaire de prodnits alimentaires, etc.—
20 fevrier. J. Coucet, ä Gendve. Le chef de la maison est Jnles Coucet, de
Coreelles prds Payerne (Vaud), domieilid ä Gendve. Repräsentant däposi-
taire de prodnits alimentaires et d'articles divers. Rne de Villerense 1.

Chauffe-pieds, etc. — 20 fdvrier. Ernest Wesger, ä Gendve. Le
chef de la maison est Ernest Wenger, de Längenbnhl (Berne), domieiüe ä

Geneve, sdpard de biens de Cdcile-Cdlinc-Bertha, nde Gottstein. Repräsentation

et commerce de chauffe-pieds älectriqnes et d'articles divers. Rue
des Delices 1. •

Nouveautäs techniques, etc.—20 fevrier. Crausaz, Giger et Cie,
ä Gendve, commerce et reprdsentation de nouveantäs techniques et
d'articles divers, courtages en matieres premidres, societd en nom eolleetif.
Cettc societe, dont la dissolution et la radiation ont ätd publiäes dans la
FOSC. du 20 juin 1941, page 1203, est rdinscrite comme socidtd en liquidation
(decision de l'autoritd cantonale de surveillanee du 6 fevrier 1942.)

Participation financiere. — 20 fevrier. Colomines S.A.,
participation financiere, ä Geneve (FOSC. du 13 mars 1940, page 484). Emile-
Georges Poulin, de Gendve, ä Chene-Bougeries, a dte nomme unique adminis-
trateur, avec signature sociale, en remplacement d'Alcide-Edouard Pidoux,
ddmissionnaire, lequel est radiä et dont les pouvoirs sont eteints. Procuration
individuelle a ete conferde ä Freddric-Charles Leclere, de et ä Gendve. La
procuration conferde ä Jean-Marc-Louis Barrelet est eteinte. Adresse:
Boulevard du Thdätre 2 (banque «De L'Harpe et Cie»).

Constructions de toute nature, etc. — 20 fdvrier. Soeiätä

anonyme Conrad Zschokke, constructions de toute nature, etc., ä Geneve
(FOSC. du 21 fdvrier 1941, page 355). Raymond Koechlin, de Zurich, ä

Geneve, a ätd nommd membre du eonseil d'administration et administrateur-
ddlcgud, avee signature individuelle. Francois de Candolle, de et ä Gendve,
a dte nommd membre du conseil d'administration, avee signature eoBective
ä deux. Les administrateurs susnommds signent pour Fensemble de l'ätab-
lissement.

20 fdvrier. Soeiätä Immobiliäre Rue Neuve N° 17, ä Geneve, societd

anonyme (FOSC. du 3 mai 1934, page 1181). Le conseil d'administration
est composä de: John Herren, president, de et ä Geneve; Gärald Bourquin,
seerdtaire, de Sonvilier (Berne) et Vernier, ä Chatelaine, commune de

Vernier; et Pierre Chatelain, de nationaütd fran^aise, ä Gendve, lesquels
signent colleetivement ä deux. Les administrateurs George Martinet et
Pierre Jeandin, ddmissionnaires, sont radiäs et lettre pouvoirs eteints.
Adresse de la soeiätä: Rue Gdndral-Dufour 22 (dtude de MM. Herren et
Guerchet, avocats).

20 fevrier. Soeiätä Immobilere de la Rue Cäard N° 5, ä Gendve,
societd anonyme (FOSC. du 3 mai 1934, page 1181). Le eonseil d'administration

est composä de: John Herren, prdsident, de et ä Gendve; Gerald
Bourquin, seerdtaire, de Sonvilier (Berne) et Vernier, ä Chätelaine,
commune de Vernier; et Pierre Chatelain, de nationalitd fran$aise, ä Geneve,
lesquels signent colleetivement ä deux. Les administrateurs George Martinet
et Pierre Jeandin, ddmissionnaires, sont radies et leurs pouvoirs dteints.
Adresse de la soeietd: Rue Gdndral-Dufour 22 (dtude de MM. Herren et
Guerchet, avoeats).

20 fdvrier. Soeiätä Immobilere de la Rue Cäard Pt° 7, ä Gendve,
soeiätä anonyme (FOSC. du 3 mai 1934, page 118T). Le conseil d'administration

est composä de: John Herren, prdsident, de et ä Gendve; Gärald
Bourquin, seerdtaire, de Sonvilier (Berne) et Vernier, ä Chätelaine,
commune de Vernier; et Pierre Chatelain, de nationalitd fran^aise, ä Gendve,
lesquels signent colleetivement ä deux. Les administrateurs George Martinet
et Pierre Jeandin, ddmissionnaires, sont radiäs et leurs ponvoirs äteiuts.
Adresse de la soeietd: Rne Gdndral-Dufour 22 (ätude de MM. Herren et
Guerehet, avocats).

Administration et gestion de tous titres ou valeurs, etc,
— 20 fdvrier. Sodätä Mandataire S.A, administration et gestion de tons
titres ou valeurs, ete., ä Gendve (FOSC. da 16 mai 1941, page 957). La
procuration individuelle eonfdrde ä Robert-Edouard Dufresne est eteinte.

20 fdvrier. Societd Irnmobilläre Face Passage des Alpes A, ä Geneve,
socidtd anonyme (FOSC. du 30 janvier 1942, page 232). La socidte a,
dans son assembles gdndralc extraordinaire du 2 fevrier 1942, decide:
1. de porter son capital social de la somme de 5000 fr. ä 50 000 fr. par
l'dmission de 45 actions nouvelles de 1000 fr. chacune, au portcur; 2. de
convertir les 10 actions anciennes de 500 fr., jusqu'ici nominatives, en
5 actions de 1000 fr. au porteur, ä raison de 2 actions anciennes de 500 fr.
pour 1 action nouvclle de 1000 fr.; 3. d'adopler de nouveaux Statuts et de
les adapter ä la legislation nouvelle. Les faits anldricurcment publies sont
modifies sur les points suivants: La socidte a pour but l'aequisition, la
construction, 1'exploitation, la vente et l'echange d'immcubles situes clans
le eanton de Geneve. Elle a acquis, ä la constitution, pour le prix total dc
125000 fr., en copropridte pour une moitie, soit par parts egales avec la
Societd Immobiliere Face Passage des Alpes B, la parcelle 1421, dc la
eommune de Gendve, section Citd, feuillct 193, fcuille 57, de 9 arcs, 8 metres,
sur laquelle existent Rue des Gares n03 7, 9, 9bis ct 11, les bailments
n°3 D. 106, D. 107, D. 108, D. 108bis, D. 108lcr, D. 112, D. 112bis. Le
capital social, entierement libdre, est de 50 000 fr., divise en 50 actions cie
10Ö0 fr. chacune. Les aetions sont au portcur. Les publications de la
socidtd sont faites dans la Feuille offieielle suisse du commerce.

20 fevrier. Suivant decision de l'autorite cantonale de surveillance
du 20 fdvrier 1942, les socidtds anonymes ci-aprds sont radiees d'office en
vertu des dispositions de l'art. 89 de l'ordonnance sur le registre du
commerce, du 7 jnin 1937:

1. Soeiätä Irnmobilläre Maryse, ä Geneve (FOSC. du 25 novembre
1937, page 2609).

2. Fabrication et exploitation de la mecorite, alliagc
de zine. — La Mäcorite, fabrication et exploitation de la mecorite, alliage
de zine, ä Geneve (FOSC. dn 22 novembre 1941, page 2357).

Edition, publication, vente et impression d'ouvrages de
toutes natures, etc. — 23 fevrier. La Slrdne S.A., ddition,
publication, vente et impression d'ouvrages de toutes natures, etc., ä G e n e v e

(FOSC. du 11 fävrier 1936, page 342). Lc conseil d'administration a ete
porte ä deux membres qui sont: Willy Acschlimann (inscrit) nomine
Präsident, et Läon Aeschlimann, seerdtaire, de et ä Geneve, lesquels signent
colleetivement. Les pouvoirs de Willy Aescblimann sont modifies en
consequenee.

23 fdvrier. Soeiätä Immoblliäre Charmllles-Pare B, ä Geneve, societe

anonyme (FOSC. du 6 janvier 1942, page 23). L'administrateur Emile
Poulin, president, dämissionnaire, est radiä et ses pouvoirs sont äteints.
Pierre MaiDard (inscrit jusqu'ici comme seerätaire du conseil) reste seul
administrates et engagera dorenavant la soeiätä par sa signature
individuelle.

23 fevrier. Soeiätä Immobiliäre Frontenex-Vollandes, ä Gendve,
socidtd anonyme (FOSC. du 13 aoüt 1940, page 1475). Dans son assemblce
gdnärale da 3 däcembre 1941, la societe a deeide sa dissolution. Sa
liquidation ätant terminäe, cette societe est radiee.

23 fävrier. Fonds de prdvoyance en faveur d« Personnel de la Manufacture

des Montres Universal, Perret et Berthoud S.A., ä Gendve. Sous
cette denomination, il a ete constitud selon acte authentique dresse le
6 fdvrier 1942, une fondation qui est regie par les art. 80 et suivants du
Code eivil. Elle a pour but d'aider le personnel (ouvriers, employes ct
membres salarids de la direction) que la «Manufacture des Montres
Universal, Perret et Berthoud S.A. (Universal Watch Faetory, Perret &
Berthoud Ltd.)», ä Genäve, occupe dans sa manufacture ct ses agences — et
äventnellemeirt leure families — ä faire face aux consequences cconomiques
rdsultant de la retraite, de l'invaliditd, de la maladie, des accidents, du
chömage, de la detresse et du ddees. La fondation est administrde par uu
conseil de fondation composä de 2 membres au moins. Le conseil d'administration

de la « Manufacture des Montres Universal, Perret et Berthoud S.A.»
nomme le eonseil de fondation, dont un des membres au moins doit etre
choisi dans le eonseil d'administration de la maison fondatrice. Le dit
conseil d'administration ddsigne en ontre chaque annee un ou plusieurs
eontrölcurs. Les membres du conseil de fondation sont: Louis Berthoud,
prdsident, de Couvet (Neuchätel), ä Collonge-Bellerive, et Raoul Perret,
seerdtaire, de Renan (Berne), ä Gendve, lesquels signent individucllement.
Adresse de la fondation: Rue du Rhone 43 (Manufacture des Montres
Universal, Perret et Berthond S.A.).

Exploitation d'un fonds de distillerie et liqueurs, etc.—
23fevrier. «Etablissements Rend Pernot, soeietd ä responsabilitd limilee»
avee sidge social ä Dijon (France), Rue du Clos-Ddtourbct 7, socidtd ä

responsabilitd limitde inscrite au registre du commerce de Dijon (Tribunal de

commerce) le 14 fevrier 1931, sous le n° 10303 au registre analytique.
Snivant ddeision collective de ses assoeies du 21 janvier 1942, la susdite
soeidte a däcide de erder une suceursale ä Moillcsulaz, commune de

Thönex, qui existera sous la raison sociale Etablissements Renä Pernot,
soeiätä ä responsabilitd limit de, ä Dijon, suceursale de Moillesulaz (Thönex-
Gendve). Les Statuts de la societd ont dtä dlablis le 10 fevrier 1931. La
socidte a pour objet 1'exploitation d'un fonds de distillerie et. liqueurs ct
de toutes operations commerciales, industrielles et autres sc rattachant
direetement on indirectement an mdme commerce. La duree de la societd
est de 99 anndes ä compter du 1er fdvrier 1931 et expirera le 31 janvier 2030.
Le eapital social est de 25 500 fr. fran^ais, divisd en 51 parts soeiales de
500 fr. frailgais ehaenne, toutes entiärement Hbärdes. Les associds sont:
Andre-Armand-Joseph Frilley, titulaire de 46 parts; veuve Marie Royer,
nde Garnier, titulaire de 3 parts, et Marie Rossin, nee Rosset, veuve d'Ar-
mand FriHey, titulaire de 2 parts, tous de nationalitd francaise et domi-
ciKds ä Dijon. L'associd Andrd-Armand-Joseph Frilley, susnoirimd, est
senl gärant avec signature sociale. Le directeur de la suceursale est Edouard
Mirault, de Chdne-Bourg, domieilid ä Moillesulaz, commune de Thönex.
La succnreale est engagde soit par la signature individuelle de l'associd-
gdrant, soit par la signature individuelle du directear de la suceursale.
Locaux: Moillesulaz, Rue de Genäve 150.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung eur Veröffentlichung im SBAB. vorge-
tohriebene Anzeigen — AuVres avis, doni la publication est presorüe dans la

FOSC. par des lois ou oräonnances

Otto Gmür AG., Goldach

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art 733 OR.

Dritte Veröffentlichung.
Die ausserordentliche Generalversammlung der Otto Gmtlr AG. in

Goldach, vom 29. Januar 1942, hat die Herabsetzung des Aktienkapitals
von Fr. 100 000 auf Fr. 60 000 beschlossen. Gläubiger, welche gemäss
Art. 733 OR. für ihre Forderungen Befriedigung oder Sicherstellung
verlangen, werden hiemit aufgefordert, ihre Ansprüche binnen zwei Monaten,
von der dritten Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamtsblatt an
gerechnet, beim Bezirksamt Rorschach anzumelden. (AA. 34')

G o 1 d a c h, den 13. Februar 1942. Otto Gmür AG.

Internationale Handels-Kompagnie AG., Glarus

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art 733 OR.

Zweite Veröffentlichung.
Die Internationale Handels-Korapagnie AG. mit Sitz in Glarus hat die

Herabsetzung des Grundkapitals von Fr. 500 000 auf Fr. 200 000 durch Rückkauf

und Annullierung von 1200 Aktien zu Fr. 250 nominal beschlossen.
Sie gibt hiermit ihren Gläubigern gemäss Art. 733 OR. bekannt, dass sie
binnen zwei Monaten von der dritten Bekannmachung im Schweizerischen
Handelsambslatt, an gerechnet, unter Anmeldung ihrer Forderungen bei Herrn
Dr. Walther Bohny, Notar, Aeschenvoretadt 63, in Basel, Befriedigung oder
8icherstellung verlangen können. (AA. 43r)

Glarus, den 21. Februar 1942. Der Verwaltungsrat.
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Bereinigung der Eigentumsvorbehaltsreglster
(Verordnung des Bundesgerichtes vom 29. März 1989)

Es 1st die Bereinigung der Elgentumsvorbehalteregister bei untenstehenden Betrelbungs«;
Ämtern angeordnet worden.

Sämtliche bei diesen Betreibungsämtern vo» dem 1. Januar 1937 eingetragenen
Eigentumsvorbehalte werden gelöscht, sofern gegen die Löschung nicht Einspruch
erbobeu wird. Einsprachen sind bis spätestens am 31. März nächsthin unter Entrichtung
der Kosten für dio Mitteilung an den Erwerber (Fr. 1.10 im Lokalrayon, Fr. 1.20 ausserhalb)

beim Betreibungsamt, wo der Eigentumsvorbehalt eingetragen ist, schriftlich
einzureichen; dabei sind Datum und Ordnungsnummer des Eintrages, der Erwerber, die
Sache und der ursprünglich garantierte Forderungsbetrag anzugeben. (AA. 42z)

Epuration des registres des pactes de reserve de propriety
(Ordonnance du Tribunal fdddral du 29 mars 1939)

L'epuration des registres des pactes de reserve de propridtd a Otd ordonnde pour
les offices de ponrsuite indiqnäs cl-dessous.

Tous les pactes de reserve de proprldtd inscrita dans les registres des offices sous-
indiques avant le 1" Janvier 1937 seront radiäs, ä moins d'opposition. Les oppositions
doivent fitre annonedes par derit, au plus tard le 31 mars, ä Poffice de poursuite anprbs
duquel le pacte de rdserve de proprlltd est iuscrit; l'opposant payera en mfime temps les
frais de la communication de l'opposltion ä l'acqudreur (1 fr. 10 dans le rayon local,
1 fr. 20 au-delä); il indiquera la date de l'inscription, le nom de l'acqudreur, la chose

grevec de la reserve de propridtd et le montant originaire de la crdance garantie.

Kanton Appenzell A.-Rh.i sämtliche Betreibungsämter;
Kanton Baselland: „ „
Kanton Baselstadt: Betreibungsamt Baselstadt;
Canton de Nenchfltel: tons les offices de poursnites;
Kanton Zürich: Betreibungaamt Zürich 2 für das Gebiet de»1

Stadt Zürich.

Aktiven

Etzelwerk AO., Einsiedeln
Bilanz per SO. September 1041 Passiven

Konzession, Wasserrechte, Entschädigungen
Grunderwerb
Bauten und Korrektionen im Seegebiet
Wasserführungsanlagen
Zentrale, Bureaugebäude und Wohnhäuser
Maschinelle und elektrische Anlagen
Mobilien, Werkzeuge und Material
Geldbeschaffungskosten
Kasse
Banken und Postcheek
Debitoren

Kautionen: Fr. 499 993.05.

Soll

Fr.
4 380 821

16 974 976
16 360 423
11 824 938
2 470 068
8 140 276

120 944
976 920

5 808
306 454

2 093 318

63 654 950

Ct.

75
35
95
10
40
20
75

20
15
60

45

Aktienkapital
Reservefonds
Obligationenkapital :

41/4%"Anleihe 1934 Fr. 10 000 000
3y,%-AnIeihe 1937 » 20 000 000

Obligationencoupons:
Nicht eingelöste Coupons
Pro-rata-Zinsen

Kreditoren
Kapitaltilgungsfonds
Erneuerungsfonds
Gewinn- und Verlustrechnung: Ueberschuss

Kautionen: Fr. 499 993.05.

Gewlan» und Verlustreehnung per SO. September 1941

Fr. Ct.
20 000 000 —

126 789 -15

30 000 000 —

361 902 50
106 250 —

9 836 549 05
480 821 05

1 891 059 45
851 578 95

63 654 950 45

Haben

Fr. Ct.

9000 —
59 322 50

4 511 315 75

4 579 638 25

Anleihezinsen
Passivzinsen
Unterhalt und Betrieb der Anlagen
Generalunkosten:

Steuern, Wasserzinsen, Gehälter, Versicherungen,
allgemeine Verwaltungskosten

Abschreibungen:
auf Mobilien, Werkzeuge, Material Fr. 20 512.20
auf Gcldbeschaffungskosten » 66979,—

Einlage in den Kapitaltilgungsfonds
Einlage in den Erneuerungsfonds
Ueberschuss

Fr.
125 000
383 242
399 562

1 134 594

87 491

125 004
473 164
851 578

4579 638 25

Ct.

70

20

20

95
25
95

Vortrag vom Vorjahre
Verschiedene Einnahmen
Zahlungen der beiden Aktionäre an die Jahreskosten

gemäss Art. 8 des Gründungsvertrages

(AG. ll)

Privatbank nnd Aerwaltuugsgesellschaft, Zürich
Aktiven Bilanz per 81. Dezember 1941 Passiven

Fr. Ct Fr. Ct
Kassa, Giro-, Nationalbank- und Postcheckguthaben 1 511 624 67 Bankenkreditoren auf Sicht 1 429 841 29
Coupons 11 467 65 Kreditoren auf Sicht 3 996 253 35
Bankendebitoren auf Sicht 916 368 48 Andere Kreditoren 115118 98
Andere Bankendebitoren 241 980 51 TVansitorisehe Passiven 41 311 85
Kontokorrentdebitoren mit Deckung 414 009 54 Aktienkapital 1 000 000
Wertschriften 3 781 133 — Reserven 185 000
Mobiliar 1 — Saldovortrag von 1940 Fr. 36,162.30
Transitorische Aktiven 6 312 15 Reingewinn von 1941 » 79 209.23 115 371 53

6 882 897 — 6 882 897 —

Soll Gewinn» und Verlustrechnung per 81. Dezember 1041 Haben
Fr. Ct. Fr. Ct 1

Passivzinsen 29 040 42 Saldovortrag von 1940 36 162 30
Kommissionen 7 873 32 Aktivzinsen•«•.....ii. 14 788 70
Bankbehörden und Personal 253 620 95 Kommissionen 197 233 19
Beiträge an Unterstützungsfonds und Personalversiche-

90
Ertrag Wechsel und Devisen 46 139 71

rung 24 045 Ertrag Wertschriften 168 804 75
Allgemeine Unkosten 64 240 83 Verwaltungsgebühren und Verschiedenes 63114 30
Steuern und Abgaben 32 050 — (AG 12)
Reingewinn 115 371 53

526 242 95 526 242 95

4
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Mitteilungen - Communications - comunicazioni

Verfügung Nr. 17 des eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements
über einschränkende Massnahmen für die Verwendung von festen und

flüssigen Kraft- nnd Brennstoffen sowie von Gas nnd elektrischer Energie

(Revision und Instaudstellung von Backofenaulagen)

(Vom 23. Februar 1942)

Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement,
gestützt auf den Bundesratsbeschluss vom 18. Juni 1940 über

einschränkende Massnahmen für die Verwendung von festen und flüssigen
Kraft-und Brennstoffen sowie von Gas uud elektrischer Energie, verfügt:

Art 1. Alle Backofenanlagen von Bäckereien und Konditoreien, welche
feste oder flüssige Brennstoffe verbrauchen, müssen bis spätestens ain
2. Juni 1942 durch eine in Art. 3, Abs. 1, bezeichnete Fachfinna revidiert
werden. Bei dieser Revision ist festzustellen, ob durch geeignete Verbcsse-
rungsmassnahmen an der Backofenanlage eine Brennstoffersparnis erzielt
werden könne. Kleinere Instaudstellungsarbeiten sind womöglich gleichzeitig

mit der Revision auszuführen, grössere Verbesserungsarbeiten sind
bis am 2. Juni 1942 fertigzustellen.

Art. 2. Verantwortlich für die Durchführung der Revision bzw. Instandstellung

oder Verbesserung ist diejenige Person, die nach den einschlägigen
Vorschriften des Zivilrechts für den Unterhalt der Anlage zu sorgen hat.
Die Tragung der Kosten richtet sich ebenfalls nach den Vorschriften des
Zivilrechts.

Art. 3. Die Sektion für Kraft und Wärme gibt den kantonalen
Brennstoffämtern bekannt, welche Fachfirmen ausschliesslich mit der Durchführung

der Revisionsarbeiten betraut werden können.
Die ausführende Firma hat über die Revision einen Rapport

aufzunehmen, wofür das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt das erforderliche
Formular aufstellt. Der Revisionsrapport ist in 3 Exemplaren anzufertigen,
wovon je ein Exemplar der Sektion für Kraft und Wärme, eines dem
zuständigen kantonalen Brennstoffamt und eines dem Benützer der Anlage zu
übergeben ist.

Der Benützer der Backofenanlage hat später vorgenommene Instand-
stellungs- und Verbesserungsarbeiten von der betreffenden Fachfirma auf
seinem Exemplar des Revisions-Rapportes bescheinigen zu lassen.

Art. 4. Werden die Revisions- bzw. Instandstellungs- oder Verbesserungsarbeiten

nicht oder nicht vorschriftsgemäss durchgeführt, oder werden die
Anleitungen für Unterhalt und Betrieb der Anlage nicht richtig befolgt, so
kann das zuständige Brennstoffamt die Zuteilung entsprechend kürzen oder
die gemäss Art. 2 zur Revision verpflichtete Person oder Firma von der
Weiterbelieferung mit Brennstoffen ausschliessen. •

Art. 5. Wer durch unwahre Angaben; insbesondere durch Nachmachen
oder Verfälschen der in Art 3 genannten Rapporte für sich oder eine andere
Person die Zuteilung einer grösseren Brennstoffmengo erwirkt oder zu
erwirken sucht, als ihm nach den bestehenden Vorschriften zukommt,

wer als mit der Revision beauftragter Fachmann bewusst einen
unwahren Rapport anfertigt,

wird gemäss Art. 2 bis 4 des Bundesratsbeschlusses vom 18. Juni 1940
über einschränkende Massnahmen für die Verwendung von festen und!
flüssigen Kraft- und Brennstoffen sowie von Gas und elektrischer Energie]
bestraft ' j

Art. 6. Diese Verfügung tritt am 26. Februar 1942 in Kraft.
Das Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amt ist mit dem Erlass der Ans-

führungsvorschriften und mit dem Vollzug beauftragt. Es kann seine
Befugnisse der Sektion für Kraft und Wärme übertragen und ist ermäehtigt,
die Kantone zur Mitarbeit heranzuziehen. 46. 26. 2. 42.

Ordonnance n°17 dn döpartement föddral de l'dconomle publique
restreipant l'empioi des carbnrants et combustibles liquides et solides,

ainsi que dn gaz et de i'önergle öiectriqne

(Verification et mise en Etat des fours de boulanger et pätissier)
(Du 23 fEvrier 1942)

Le dEpartement fEdEral de l'Economie publique,
vu 1'arrEtE du Conseil föderal du 18 juin 1940 restreignant l'empioi;

des carburants et combustibles liquides et solides, ainsi que du gaz et de
l'Energie Electrique, a r r ö t e :

Article premier. Tous les fours de boulanger et pätissier qui consomment!
des combustibles solides ou liquides seront vErifiEs, d'ici au 2 juin 1942
au plus tard, par une entreprise de la brauche, dEsignEe selon l'article 3,
1er alinEa. Cette verification devra Etablir si une Economie de combustible,
peut Etre obtenue par une amelioration de l'installation. Les petits travaux.
de mise en etat doivent, autant que possible, Etre executes en m6me temps
que la verification. Les travaux plus importants tendant ä ameliorer Tins-
tallation devront 6tre achev6s le 2 juin 1942. '

Art 2. Repond de l'execution des travaux de verification, de mise en,
6tat ou d'ameiioration la personne qui, selon les dispositions dn droit civil
applicables aux cas d'espece, est tenue de pourvoir ä l'entretien de l'installation.

La personne ä laquelle incomberont les frais occa$ionnEs par ces
travaux se determinera egalement selon le droit civil.

Art. 3. La Section de lg. production d'£ncrgie et de chaleur fera con-
naitre aux offices cantonaujc des coinbus.tibles les cntreprises qui pourront
seules ötre chargEes de la verification des fours de boulanger et pätissier..

L'entrcprise procEdant k .cette verification cn dresscra le constat sur
la formule prescrite par l'Office de. guerre pour l'industrie et le travail.
Ce constat sera 6tabli en triple, un exemplaire devant revenir ä la Section'
de la production d'6nergie et de chaleur, im second ä l'Office cantonal des f

comhustibles et le troisieme au possesseur de l'instnllation.
Le possesseur de l'installation fera certifier par l'entreprise charg6e

des travaux, sur l'exemplaire de constat qui lui revient, la mise en Etat
et 1'amElioration qui auront EtE exEcutEes aprEs l'expiration du delai imparti.

Art. 4. Si les travaux de verification, de mise en Etat ou d'amelioration
ne sont pas exeentes, ou nc le' sont pas selon les prescriptions, ou si les
instructions donn6es sur l'entretien et le service des installations ne sont pas
suivies, l'Office des Combustibles competent pourra rEduire en consEquence
l'attribution de combustible k la personne astreinte k verification selon
l'article 2, ou la priver de'toute livraison ultErieure de combustible.

Art. 5. Celui qui, par des declarations inexactes, en particnlier par la
contre-fagon ou la falsification des -constats de verification prEvus ä
l'article 3, obtient ou tente d'obtenir pour lui-mEme ou pour autrui l'attribution
de quantitEs de combustibles plus grandes que celles auxquelles il a droit
selon les dispositions de la prEsente ordonnance,

celui qui, ayant EtE charge do la verification d'une installation aprE*
avoir EtE spEcialenient dEsignE pour cctte täche, dresse sciemment un faux
constat,

sera puni selon les articles 2 ä 4 de 1'arrEtE du Conseil fEdEral du 18 juin
1940 restreignant l'empioi des carburants et combustibles liquides et solides,
ainsi que du gaz et de l'Energio Electrique. i

Art. 6. La prEsente ordonnance entre en vigueur le 26 fEvrier 1942. 1

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail en assurera 1'exEcution
et Cdictera les prescriptions nEcessaires ä cet effet. II pourra dElEguer ses
attributions k sa Section de la production d'Energic et de chaleur et s'assurei;
le concours des cantons. 47. 27.2.42.

Verfügung Nr. 3 El des Kriegs-Industrie- nnd -Arbeits-Amtes

über eine weitere Verschärfung der einschränkenden Massnahmen

für die Verwendung von elektrischer Energie

(Warrawasserbereitung für Wohnungen)

(Vom 26. Februar 1942)

Das Kriegs-Iudustrie- und -Arbeits-Amt,
gestützt auf Art. 1, Abs. 2, der Verfügung Nr. 16 des eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartements vom 3. November 1941 über einschränkende
Massnahmen für die Verwendung von festen und flüssigen Kraft- und Brenn«
Stoffen sowie von Gas und elektrischer Energie (Einsparungen im Elektrizi«
tätsverbrauch), verfügt:

Art. 1. Sämtliche Heisswasserspeichcr jeder Grösse, Durchlauferhitzer
und ähnliche Apparate für die Warmwasserversorgung von Wohnungen
dürfen bis auf weiteres überhaupt nicht mehr eingeschaltet werden. Die
bisher zulässige Einschaltung von Freitagabend bis Sonntagabend ist dem«
nach verboten.

Die in besonderen Fällen einzelnen Verbrauchern bereits erteilten Aus«
nahmebewilligungen werden vom Verbot nicht berührt.

Den Haushaltungen mit Kindern unter einem Jahr ist die Einschaltung
vom Samstagabend 21 Uhr bis Sonntagabend 21 Uhr gestattet.

Art. 2. In bezug auf Heisswasserspeicher, Durchlauferhitzer und
ähnliche Apparate für die Praxis von Acrzten und Zahnärzten sowie für
Hotels, Pensionen, Anstalten usw. gelten die Bestimmungen von Art. 3 der
Verfügung Nr. 1 El des Kriegs-Industrie- und -Arbeits-Amtes, vom 23. Ja«
nuar 1942, über Verschärfung der einschränkenden Massnahmen für die
Verwendung von elektriseher Energie (Beleuehtung, Warmwasserbereitung
und Raumheizung) unverändert weiter.

Art. 3. Die Elektrizitätswerke sind verpflichtet, die Einhaltung der
Vorschriften zu kontrollieren.

Bei festgestellten Uebertretungen sind sie gehalten, den fehlbaren
Abnehmern sofort und ohne vorherige Verwarnung jegliche Stromabgabe'
für alle Zwecke wäJhrend einer Woche zu unterbrechen und überdies den
Heisswasscrapparat für zwei Monate zu plombieren.

Art. 4. Diese Verfügung tritt am 27. Februar 1942 in Kraft.
47. 27. 2.42.

Ordonnance n° 3 Ei de l'Office de gnerre ponr i'indnstrie et le travail
sur i'accentnation des mesnres restreipant la consommatlon d'ölectricitd

(Preparation d'eau chaude destinEe aux habitations)
(Du 26 fövrier 1942)

L'Office de guerre pour 'l'industrie et'le' travail,
vu l'article 1er, 2° alinEa, de l'ordonnance n° 16 du dEpartement federal

de l'Ecouomie publique du 3 novembre 1941 restreignant l'empioi des
carburants et combustibles liquides et solides, ainsi que du gaz et de l'Energie
Electrique (economies k faire dans la cousommation d'eiectricite), arrfite:

Article premier. Les chauffe-eau de toute grandeur, rEchauffeurs et
autres appareils pour la distribution d'cau chaude dans les habitations
doivent, jusqu'ä nouvel ordre, rester completement declenches. La permission
qui avait EtE accord6e de les enclencher du vendredi soir au dimanche soir
est done rapportöe.

Les exceptions consenties dans des cas particuliers k certains consoiu-
mateurs ne sont pas touchees par la nouvelle interdiction.

FacultE est laissEe aux mEnages qui comprcnnent des enfants de moins
d'une auuEe d'enclencher leur chauffe-eau du samedi soir k 21 heures an
dimanche soir ä 21 heures.

Art. 2. Les cabinets de mEdecins et dentistes, ainsi que les hötels,
pensions, Etablissements, etc., demeurent rEgis par les dispositions de
l'article 3 de l'ordonnanee n° 1 El de l'Office de guerre pour l'industrie et lei
travail du 23 janvier 1942 sur l'accentuation des mesures restreignant la
consommation d'ElectricitE (Eclairagc, prEparation d'cau chaude et chauf-
fage de locaux).

Art. 3. Les entreprises d'ElectricitE sont tenues de contröler 1'exEcution
des prEsentes dispositions.

En cas d'infraction constatEe, elles doivent, immEdiatement et sans
avertir au prEalable 1'abonnE eu faute, lui couper, pendant une semaine,
la fourniture d'ElectricitE pour tous usages et, do plus, plomber pour deux
mois l'appareil servant k La prEparation. d.'cau .chaude.

Art. 4. La prEsente ordonnance entre en vigueur le- 27 fEvrier 1942<

47. 27. 2.42.

Verfdpng Nr. 7 M des Kriegs-Indnstrie- nnd -Arbeits-Amtes
betreffend die Landesversorgnng mit Metallen

(Vernicklungsverbot)
(Vom 24. Februar 1942)

Das Kriegs-Industric- und -Arbeits-Amt,
gestützt auf die Verfügung. Nr. 22 des eidgenössischen Volkswirt«

Schaftsdepartements vom 26. Februar 1941 über cfie Sicherstellung der
Versorgung von Volk und Heer mit technischen' Rohstoffen, Halb- und
Fertigfabrikaten (Vorschriften über die Produktionslenkung in der Eisen«
und Metallindustrie), in Ergänzung seiner Verfügung Nr. 1 M vom 14. Mal
1941 betreffend die Landesversorgung mit Metallen, verfügt»
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Art. 1. Es ist verboten, folgende Gegenstände oder Bestandteile hiefür
zu vernickeln:

1. Burcaubedarfsartikel, einschliesslich Bureaumaschinen sowie Registrierkassen;
2. Haushaltungsgcgcnstände (Bügeleisen, Staubsauger, Nahmaschinen usw.) und

Küchengeräte, welche nicht unmittelbar mit Lebensmitteln in Berührung zu
kommen pflegen (Gestelle für Schöpflöffel, Gestelle für Pfannendeckel usw.);

3. Tür-, Fenster-, Schaufenster-, Vorhang- und ahnliche Profile;
4. Türgriffe, Fenstergriffe, Möbelverzicrungcn;
5. sanitäre Installationsgegenstände (Wäschcstangen, Glashaltcr, Seifenbehälter, Halter

für Glasgestelle usw.);
C. Möbei, Garderobengestelle, Schirmständer, Kleiderhaken;
7. Kinderwagen;
S. Kcsselschmledwaren;
9. Schlosscrwaren jeder Art;

10. Röhren und Armaturen;
11. Klclnelsenwaren;
12. Heizkörper, Kochgeräte;
13. Warenautomaten;
14. Lampen;
15. Sportarlikcl (Schlittschuhe, Skibindungen, Expander usw.);
16. Spielwaren;
17. landwirtschaftliche Maschinen;
18. Bestandteile für Motorfahrzeuge und Fahrräder;
19. Gegenstände für Raucher (Aschenbecher, Feuerzeuge usw.);
20. Bcklcldungszuhehör (Knöpfe, Hcissverschlüsse, Gürtelschnallen usw.);
21. Verpackungsmaterial jeder Art;
22. Abzeichen, Schilder, Plaketten, Medaillen;
23. Musikinstrumente;
24. Läutwerk jeder Art

Bis 14. März 1942 ist es gestattet, Vernicklungsarbeiten im Sinne des
Abs. 1, welche im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieser Verfügung bereits
begonnen sind, zu Ende zu führen.

Wenn besondere Umstände es rechtfertigen, kann die Sektion für
Metalle Ausnahmen vom Vernicklungsverbot zulassen.

Art. 2. Die Verwendung von Nickel oder Nickellegierungen für in
Art. 1 nicht erwähnte Zwecke ist gemäss den Art. 4 und 5 der Verfügung
Nr. 1M des Kriegs-Indnstrie- und -Arbeits-Amtes vom 14. Mai 1941
betreffend die Landesversorgung mit Metallen nur mit Bewilligung der
Sektion gestattet.

Art. 3. Wer dieser Verfügung oder den gestützt darauf erlassenen
Ausführungsvorschriften oder Einzelweisungen zuwiderhandelt, wird gemäss
den Art. 3, 5 und 6 des Bundesratsbeschlusses vom 25. Juni 1940 über die
Sicherstellung der Versorgung von Volk und Heer mit technischen
Rohstoffen, Halb- und Fertigfabrikaten und dem Bundesratsbesclduss vom
24. Dezember 1941 über die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen
Strafbestimmungen und deren Anpassung an das schweizerische Strafgesetzbuch
bestraft.

Der Ausschluss von der Weiterbelieferung mit Nickel und der Entzug
erteilter Bewilligungen nach Art. 4 des erstgenannten Bundesratsbeschlusses

sowie die vorsorgliche Schliessung von Geschäften, Fabrikationsunter-
nehmen und andern Betrieben gemäss Bundesratsbesclduss vom 12. November

1940 bleiben vorbehalten.

Art. 4. Diese Verfügung tritt am 27. Februar 1942 in Kraft. '

Die Sektion für Metalle ist mit dem Erlass der Ausführungsvorschriften-1
und mit dem Vollzug beauftragt; sie ist ermächtigt, die Kantone,
kriegswirtschaftliche Syndikate und die zuständigen Organisationen der
Wirtschaft zur Mitarbeit heranzuziehen. 47. 27. 2. 42.

Ordonnance n° 7 M de l'Office de gnerre ponr r Industrie et le travail
snr rapprovisionnement dn pays en mötaux

(Interdiction d'exöcuter des travaux de nickelage)
(Du 24 fövrier 1942)

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail,
vu l'ordonnance n° 22 du döpartement föderal de l'öconomie publique

du 26 fövrier 1941 tendant ä assurer l'approvisionnement de la population
et de l'armöe en matieres premiöres pour l'industrie et en produits mi-
fabriquös et fabriquös (contröle de la production dans les industries du
fer et des autres mötaux); ä l'effet de completer son ordonnance n° 1 M
du 14 mai 1941 sur l'approvisionnement du pays en mötaux, arröte:

Article premler. II est interdit de nickeler les objets suivants, ainsi
que des parties et accessoires de ces objets:

1° Articles de bureau, y comprls les machines do bureau, ainsi que les caisses enre-
glstreuscs;

2° Articles de mönage (fers ä repasscr, asplratcurs ä pousslöre, machines ä coudre, etc.)
et ustcnsllcs de cuisine qui n'entrent pas en contact direct avec les denräes allmen-
talres (porte-louclies, porte-couvcrclcs, etc.);

3° Profils de construction (pour portes, fenitres, vltrlnes, rldeaux, etc.);
4° Polgntes de portes, de fenfitres, garnitures de meubles;
5° Objets falsant partle des Installations sanltalres (porte-verres, porte-savons, supports

dc tablcttcs en verre, portc-lingcs, etc.):
6° Meubles, portc-manteaux, porte-paraplules, patöres;
7° Voiturcs d'enfant;
8° Articles de chaudronnerle;
9° Ferrurcs de tout genre;

10° Tuyautcrie et roblnetterlc;
11° Articles de vlsscrle et dc quincalllerle;
12" Apparcils de chauffagc et de culsson;
13° Distributees automatiqucs;
14° Lampes;
15° Articles de sport (patlns, fixations de skis, expandcurs, etc.); >

16° Joucts;
17° Machines agricoles;
18° Toutcs piöccs et accessoires de vöhiculcs automobiles et de cycles;
19° Articles pour fumeurs (cendricrs, briquets, etc.);
20° Articles pour vctements (boutons, fermetures-eciair, boucles pour celntures, etc.);
21" Emballages dc tout genre;
22° Inslgnes, cnsclgncs, plaquettcs, mödailles;
23° Instruments dc muslque;
24° Timbres de sonncttes, de cloches, etc.

II est permis de terminer jusqu'au 14 mars 1942 les travaux de nickelage
au sens de l'alinöa pröeödent qui ötaient döjä commences lors de l'entrce
en vigueur de la prösente ordonnance.

Lorsque des circonstances parliculiöres le justifient, la section des
mötaux peut autoriser des exceptions ä l'interdiction d'exöcuter des
travaux de nickelage.

Art. 2. Le nickel et les alliages de nickel destinös ä d'autres fins qu'ä
Celles qui sont spöcifiöes ä l'article 1er peuvent etreemployös scion les articles 4
et 5 de l'ordonnance n° 1 M de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail
du 14 mai 1941 sur l'approvisionnement du pays en metaux, mais seulemcnt
avec l'autorisation de la section.

Art. 3. Celui qui contrevient ä la presente ordonnance ou aux prescript
tions d'execution ou decisions d'espece qui s'v referent sera puni selon
les articles 3, 5 et 6 de l'arröte du Conseil föderal du 25 juin 1940 tendant
ä assurer l'approvisionnement de la population et de l'armee en matieres
premiöres pour l'industrie et en produits rai-fabriques et fabriquös, et sclon
l'arröte du Conseil föderal du 24 dccembre 1941 aggravant les dispositions
pönales en matiöre d'economie de guerre et les adaptant au code pönal
suisse.

Sont röserves, selon l'article 4 du premier desdits arrete, l'cxclusion
de toute participation ä des livraisons ulterieures de nickel et le retrait
des permis delivres, ainsi que, sclon l'arrötö du Conseil föderal du 12 novem-
bre 1940, la fermeture preventive de locaux de vente et d'atcliers, d'cntre-i
prises de fabrication et d'autres exploitations.

Art. 4. La presente ordonnance entre en vigueur le 27 fevricr 1942.
La section des mötaux en assurera l'execution et ödictera les prescriptions

necessaires ä cet effet; eile pourra s'assurer le conconrs des cantons,
des syndicats de l'öconomie de guerre et des organismes economiques
interesses. 47. 27. 2. 42.

Verfügung des Kriegs-Industrie- nnd -Arbeits-Amtes
über Produktions- nnd Verbranchsienknng in der Leder- und

Kautschukindustrie

(Handel und Verteilung von Reh-, Gems- und Hirsebreilen)

(Vom 25. Februar 1942)

Das Kriegs industrie- und -Arbeits-Amt.
gestützt auf die Verfügung Nr. 32 des eidgenössischen Volkswirtsehafts-

departeinents vom 10. Oktober 19dl über die Sicherstellung der Versorgung
von Volk und Heer mit technischen Rohstoffen, Halb- und Fertigfabrikaten
(Produktions- und Verbrauchslcnkung in der Leder- und Kautschukindustrie),

verfügt:
Art. 1. Sämtliche inländischen Reh-, Gems- und Hirschfelle sind der

schweizerischen Gerberei zur Verfügung zu stellen.
Es ist untersagt, die genannten Felle wegzuwerfen oder dauernd oder

vorübergehend ihrer bestimmungsgemässen Verwendung zu entziehen.
Art. 2. Jäger und andere Besitzer inländischer Reh-, Gems- und Hirsch-

feile sind verjjflichtet, sie dem gewerbsmässigen Handel zuzuführen.
Art. 3. Wer den gewerbsmässigen Handel mit Reh-, Gems- und Hirschfellen

ausüben will, hat eine Bewilligung der Sektion für Schuhe, Leder und
Kautschuk (nachfolgend Sektion genannt) einzuholen.

Bewilligungen werden nur jenen Personen und Firmen erteilt, die bc-
.reits vor dem 31. August 1939 gewerbsmässig von Jägern und Sammlern
Felle der in Abs. 1 genannten Art tibernoinmeu und exportiert oder an dia

Werarbeiter verkauft haben.
Art. 4. Die gewerbsmässigen Händler sind verpflichtet, die gesammelten

Reh-, Gems- und Ilirschfelle monatlich der von der Sektion als Verteilnngs-
stellc bezeichneten Handelsgenossenschaft schweizerischer Gerbereibesitser
in Zürich anzumelden nnd sie gemäss deren Weisungen abzuliefern. Die
Anmeldungen müssen bis spätestens am 10. des folgenden Monats der
Verteilungsstelle erstattet werden.

Art. 5. Die Handelsgenossenschaft schweizerischer Gerbereibesitzer hat;
die angemeldeten Felle unter Aufsicht der Sektion und nach deren
Weisungen an die schweizerischen Gerbereien zu verteilen.

Art. 6. Die Gerbereien dürfen Lohngerbnngen von Reh-, Gems- und
Hirsehfelleu nur auf Grund einer besondern Bewilligung der Sektion tiber-
nehnieu.

Art. 7. Widerhandlungen gegen diese Verfügung und die gestützt darauf
erlassenen Ausführungsvorschriften und Einzelweisiingen werden gemäss
Art 3, 5 und 6 des Bundesratsbeschlusses vom 25. Juni 1940 über die Sicher-
stellung der Versorgung von Volk und Heer mit technischen Rohstoff'-n,
Halb- und Fertigfabrikaten sowie gemäss dem Bnndesratsbcschluss vom
24. Dezember 1941 über die Verschärfung der kriegswirtschaftlichen
Strafbestimmungen und deren Anpassung an das schweizerische Strafgesetzbuch
bestraft.

Der Ausschluss von der Weiterbelieferang und der Entzug von
Bewilligungen gemäss Art 4 des Bundesratsbeschlusses vom 25. Juni 1940 sowie
die vorsorgliche Schliessung von Geschäften, Fabrikationsnnternehmen und
andern Betrieben gemäss dem Bundesratsbeschluss vom 12. November 1910
bleiben vorbehalten.

Art. 8. Diese Verfügung tritt am 2. März 1942 in Kraft.
Die Sektion ist mit dem Erlass der Ansfiihriingsvorschriften und demi

Vollzug beauftragt; sie ist ermächtigt, die Kantone, die kriegswirtschaftlichen
Syndikate und die zuständigen Organisationen der Wirtschaft zur Mitarbeit
heranzuziehen. 46. 26. 2.42.

Ordonnance de l'Office de gnerre ponr l'indnstrie et le travail snr le
contröle de la prodnetion et de la consommation dans l'indnstrie dn enir

et dn caontchonc

(Commerce et repartition des peaux de chevreuils, de chamois et de cerfs)
(Du 25 fdviicv 1942)

L'Office de guerre pour l'industrie et le travail,
vu l'ordonnance n° 32 du döpartement födöral de l'öconomie publique

du 10 octobre 1941 tendant k assurer l'approvisionncmeut de la population
et de l'armöe en matiörcs premiöres pour l'industrie et en produits mi-
fabriqnös et fabriquös (contröle de la prodnetion et de la consoniination
dans l'industrie du cuir et du caoutchouc), a r r S t e :

Article premier. Toutes les peanx de chevreuils, de chamois et de cerfs
de provenance indigöne serout tennes ä, la disposition des tanneries suisses.

II est interdit de jeter les peanx desdites espcces, ainsi que de les
soustraire, pour un temps on döfinitivenient, ä l'emploi auqucl elles sont
destinöes.

Art. 2. Les chasseurs et les autres possesseurs de peaux de chevreuils,
de ehamois et de cerfs de provenance indigöne sont tenus de les livrer aux
personnes et entreprises qui, par profession, achötent et vendent ces peaux.
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Art. 3. Celul qui veut exercer le commerce dee peaux de chevreuils,
de chamois et de cerfe doit demaudor un permis k la Section de la chaue-
eure, du cuir et du caoutchouc (appeläe ci-aprös «section»).

Les permis ne seront dälivräe qu'aux personnes et entreprises qui,
däjä avant le 31 aoöt 1939, faisaient profession d'acquärir des chasseurs
et des ramasseurs des peaux desdites espäces, pour les exporter ou le6
vendre aux personnes et entreprises qui les travaillent.

Art. 4. Les marchands de peaux däclareront chaque mois ä l'Office
commercial des tanneries 6uisses, k Zurich, däsignö par la section comme
centre de repartition, toutes les peaux de chevreuils, de chamois et de cerfs
ramassäes par eux, et les livreront selon les instructions dudit office. Leurs
declarations seront faites, pour chaque mois, jusqu'au 10 du mois suivant,
an plus tard.

Art. 5. Les peaux d6clar6es seront r6parties entre les tanneries du pays
par l'Office commercial des tanneries suisses, selon les instructions de la
section et sous Ea surveillance.

Art. 6. Les tanneries ne peuvent accepter aueun ordre de tannage k
fa?on portant sur des peaux de chevreuils, de chamois et de cerfs, si ce
n'est avec la permission de la section.

Art. 7. Cclui qui contrcvient ä la präsente ordonnance ou aux prescriptions

d'exäcution ou däcisions d'espäco qui s'y räförent sera puui selon les
articles 3, 5 et 6 de l'arretö du Conscil föderal du 25 juin 1940 tendant ä
assurer l'approvisionncment de la population et de I'armäe en matiöres

Siremieres pour l'indnstrie et en produits mi-fabriquäs et fabriquäs, et selon
'arr&tä du Conseil fädäral du 24 deceinhre 1941 aggravant le6 dispositions

pönales en matiäre d'äconomie de guerre et les adaptant au code pänal
euisse.

Sort räserväs, selon l'article 4 du premier desdits arretäs, l'exclusion
de tonte participation it des livraisons ultärieures et le retrait des permis
dälivräs, ainsi que, selon l'arrätä du Conseil f6d6ral du 12 novembre 1940,
la ferme.ture präventive de locaux de vente et d'ateliers, d'entrepriscs de
fabrication et d'autres exploitations.

Art. 8. La präsente ordonnance entre en vigueur le 2 mars 1942.
La section en assurcra i'exäcution et ädictera les prescription näces-

saires it cet effet; eile pourra se faire seconder par les cantons, les syndicate

de i'äconomie de guerre et les organismes äconomiques intäressäs.
47. 27. 2. 42.

Weisuna der Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Iadnstrie-
und --Arbeits-Amtes

betreffend die Rationiernna von Seifen nnd Waschmitteln

(Freigabe blinder Coupons der Seifenkarte Januar/Februar/März 1942)

(Vom 25. Kcbtuar 1942)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
•Arbeits-Anites, gestützt auf Verfügung Nr. 5 S des Kriegs-Industrie- und
•Arbeits-Amtes vom 30. Dezember 1941, uud in Ergänzung ihrer Weisung
vom 30. Dezember 1941 betreffend die Rationierung von Seifen und Wasch-
mittclu aller Art für die Monate Januar/Februar/März 1942, erlitsst folgende
Weisungen:

1. Mit sofortiger Wirkung werden die Coupons Y nnd Z der Serien M
und FKZ der Seifenkarte für die- Rationiernngsperiode Januar/Februar/März
1942 freigegeben. Der Wert jedes einzelnen Coupons entspricht 100
Einheiten. Sie berechtigen ausschliesslich für den Bezug von Kernseife oder
Schmierseife.

2. Die Gültigkeitsdauer für die Einlösung der blinden Coupons Y und Z
durch den Konsumenten ist die gleiche wie für die übrigen Abschnitte der
Beifenkartc Januar/Februar/März 1942 und dauert somit bis 5. April 1942.

3. Für die Einlösung durch den Wiederverkänfer beim Fabrikanten sind
die blinden Coupons Y und Z bis 30. Juni 1942 gültig.

4. Ein Umtausch der blinden Coupons Y und Z in Lieferantencoupons
Ist weder durch den Dctaillistcn noch durch den Fabrikanten gestattet. Sie
berechtigen zum direkten Nachbezug durch den Detailhandel bei den
Fabrikanten.

5. Für die Einlösung der blinden Coupons Y und Z beim Fabrikanten
Ist der Detailhandel nicht an den Bezug von Kern- oder Schmierseife
gebunden. Der Nachschub kann in Form irgend eines rationierten Produktes
In der Höhe von 100 Einheiten pro Coupon erfolgen.

6. Diese Weisung tritt mit sofortiger Wirkung in Kraft.
47. 27. 2. 42.

Instructions de la section des prodnits cbimiqnes et pharmacentlqnes
de rOffice de qnerre penr l'industrie et le travail

concernant le rationnement des savons et prodnits de tont qenre poor iessive

(Droit d'employer des coupons en blanc de la carte de savons pour Janvier,
fävrier et mars 1942)

(Du 25 ferner 1912)

La Section des produits chimiqnes et pharmacentiques de l'Office de

guerre pour l'indnstrie et le travail,
vu l'ordonnance n° 5 S de l'Office de guerre pour l'industrie et le travail

du 30 däccmbre 1941 concernant la production, 1c rationnement et i'emploi
des savons et prodnits ä, lessive,

k l'effet de completer see instrucions du 30 däcembre 1941 concernant
le rationnement des savons et prodnits de tout genre pour lessive pendant
les mois de janvier, fävrier et mars 1942, a r r 6 t e :

1. Peuvent ötre employes dös k präsent les coupons en bianc Y et Z
des series M et FKZ de la carte de savons pour janvier, fövrier et mars
1942. Chacnn d'eux vaut 100 unitäs. Iis ne donnent droit qu'ü. l'acquisi-
tion de savon ordinaire ou de savon mou.

2. Les coupons en blanc Y et Z peuvent etre empioyäs par les consom-
mateurs pendant la mäme duräe que les autres coupons de la carte de savous
pour janvier, fävrier et mars 1942, soit douc jusqu'au 5 avril 1942.

3. Les coupons en blanc Y et Z peuvent 6trc empioyäs par les reven-
deurs aupres des fabricants jusqu'au 30 juin 1942.

4. Les coupons en blanc Y et Z ne peuvent ötre ächangäs contre des

coupons de fournisseurs ni par les dätaillants ni par les fabricants. Bs
donnent aux dätaillants le droit de se räapprovisionner dircctement aupräs
des fabricants.

5. L'emploi des coupons en bianc Y et Z par les dätaillants auprös des
fabricants n'est pas limitä ä I'acqnisition de savon ordinaire ou de savon
mou. Les räapprovisionnements peuvent porter sur un produit rationnä quei-
conque ä, raison de 100 unitäs par coupon.

6. Les präsentes instructions entrent immädiatement en vigueur.
47. 27.2.42.

Istruzioni della Sezione del prodottl chlmici e faimacentici delTUUicio
di qnerra per i'industria ed II lavoro

concernenti 11 razionamento di saponi e liscfvie

(Utllizzazlone dl cedole In bianco della tessera del sapone di
gennaio/febbralo/marzo 1942)

(Del 25 febbraio 1942)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Ufficio di guerra
per I'industria ed ii lavoro, vista I'ordinanza N.5S dell'Ufficio di guerra per
I'industria cd ii lavoro del 30 dicembre 1941 e a complemento delle sue
istruzioni del 30 dicembre 1941 conccrncuti il razionamento di saponi e

liscivie di ogni genere per i mesi di gennaio/fcbbraio/marzo 1942, emana le
seguenti istruzioni:

1. E autorizzata, con effetto immediato, I'utiiizzazione delle cedole Y e Z
delle serie M e FKZ della tessera del sapone per il periodo di razionamento
di gcnnaio/fcbbraio/niarzo 1942. Ogni ccdola equivale a- 100 unitä. Essa dä,

diritto esclusivamente all'acquisto di sapone comune (duro) e di sapone
moile.

2. In quanto agli acquisti da- parte dei consumatori, le cedole in bianco Y
e Z hanno la stessa durata delle altre cedole della tessera del sapone di
gennaio/fcbbraio/marzo 1942 e possono quindi csserc utilizzate fino al
5 aprile 1942.

3. I rivenditori potranno utilizzare le cedole in bianco Y e Z, per I loro
acquisti presso i fabbricanti, fino al 30 giugno 1942.

4. Le cedole in bianco Y e Z non possouo esserc scambiate con cedole
per fornitori nä dai negozianti al minuto nö dai fabbricanti. Esse autorizzano
i negozianti al minuto e rifornirsi direttamente presso i fabbricanti.

5. Con le cedole in bianco Y e Z, il negoziante al minuto non ö tenuto
ad acquistare, presso il fabbricante, sapone comune o sapone molle, ma
puö anchc acqnistarc un altro prodotto razionato, fino a concorrenza di
100 unitä, per cedola.

6. Le presenti istruzioni entrano immediatamente in vigore.
47. 27. 2. 42.

Weisnno
der Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie- und
-Arbeits-Amtes betreffend die Rationierung von prima rumänischem Benzin,
Benzindestillaten, Benzolkohlenwasserstoffen sowie von Mittelschwerbenzin

für chemischen und mechanischen Gebrauch

(Quotenfestsetzung für den Monat März 1942)

(Vom 26. Februar 1942)

Die Sektion für Chemie und Pharmazeutika des Kriegs-Industrie-
und -Arbeits-Aintcs,

in Ausführung ihrer Verfügung Nr. 2 B vom 30. Dezember 1941 betreffend

die Rationierung von prima rumänischem Benzin, Benzindestillaten,
Bcnzoikoiilenwasserstoffen sowie von Mittcischwerbenzin für chemischen
und mechanischen Gebrauch, erlässt folgende Weisungen:

Art. 1. Zuteilung von Mittelschwerbenzin. Die Zuteilungen werden
nach Massgabe des nachgewiesenen Bedarfes, jedoch höchstens zu 40%
des durchschnittlichen monatlichen Bezuges während der Stichzeit vom
1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 bewilligt.

Art. 2. Quotenfestsetzung für Benzlndestlllate und Benzolkohlenwasserstoffe.

Die Lieferanten von Benzindcstillaten und Benzolkohlen-
wasserstoffen sind ermächtigt, an die Kontingentsinhaber maximal
folgende Mengen des durchschnittlichen Monatsbezuges in der Zeit vom
1. Juli 1938 bis 30. Juni 1939 oder des durch die Sektion für Chemie und
Pharmazeutika auf Grund des Artikels 5 ihrer Verfügung Nr. 2 B vom
30. Dezember 1941, betreffend die Rationierung von prima rumänischem
Benzin, Benzindestillaten, Bcnzolkohlenwasserstoffen sowie von
Mittelschwerbenzin für chemischen und mechanischen Gebrauch, festgesetzten
Kontingentes ohne Bewilligung zu liefern:
Gasolin:
Leichtbenzin:
Siedegrenzenbenzin:
Rotalln:
Dlluan:
White Spirit:

Benzin Ph. H.V.
Petroiäther:

Benzol:
Xylol:
Solvent-Naphta:
Toluol:

und

50% zuzüglich einmaliger Zusatz von 25% de«
monatlichen Basiskontingentes.

30% zuzüglich einmaliger Zusatz von 10% dei
monatlichen Basiskontingentes.

100%
40%

60%

40% an Verbraucher, die Toluol als chemischen
Ausgangsstoff verwenden und durch andere
Produkte nicht ersetzen können.

Verbraucher, für die Artikel 19 der Verfügung Nr. 2 B der Sektion
für Chemie und Pharmazeutika Anwendung findet, erhalten an Stelle von
Toluol 25% Benzol und 15% Xylol oder Solvent-Naphta, errechnet vom
monatlichen Basiskontingent in Toluol.

Art. 3. Inkrafttreten. Diese Weisung tritt am 1. März 1942 in Kraft.
47. 27. 2. 42.

Instructions
de la Section des produits chlmlques et pharmaceutlques de l'Office de

guerre pour l'industrie et le travail concernant le rationnement de la benzine
routnalne de premläre qualitä, des produits de la distillation de la benzine,
des hydrocarbures benzänlques, ainsl que de la benzine mi-lourde pour

les usages chlmlques et mäcanlques

(Quotes-parts de rationnement pour le mois de mars 1942)

(Du 26 fävrier 1942)

La Section des produits chimiques et pharmaceutiques de l'Office de

guerre pour l'industrie et le travail,
en exdcution de son ordonnance n°2B, du 30 döcembre 1941,

concernant le rationnement de la benzine roumaine de premiöre qualitä, de«
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produits de la distillation de la benzine, des hydrocarbures benzeniques,
ainsi que de la benzine mi-lourde pour les usages chimiques et meeaniques,
arrete:

Article premler. Attribution de benzine mi-lourde. Les attributions
de benzine mi-lourde se reglent sur le besoin düment etabli, mais elles ne
doivent pas depasser 40 pour eent des acquisitions moyennes faites chaque
mois du 1er juillet 1938 au 30 juin 1939.

Art. 2. Quotes-parts de rationnement pour les produits de la distillation
de la benzine et les hydrocarbures benzlnlques. Les fournisseurs de
produits de la distillation de la benzine et d'hydroearbures benzeniques peuvent
approvisionner sans autorisation les titulaires de eontingents jusqu'ä
concurrence des quotes-parts maxima suivantes, lesquelles ont et6 6tablies
sur la base des acquisitions moyennes faites ehaque mois du 1er juillet
1938 au 30 juin 1939 ou sur la base du contingent fixe par la Seetion des

produits chimiques et pharmaceutiques en vertu de l'artiele 5 de son ordonnance

n°2B, du 30 deeembre 1941, eoncernant le rationnement de la
benzine roumaine de premiere quality, des produits de la distillation de la
benzine, des hydrocarbures benzeniques, ainsi que de la benzine mi-lourde
pour les usages chimiques et mdcaniques:
Gazoline:
Benzine lagere:
Benzine fractionnäe:
Rotaline:
DIluane:
White spirit:

50%

1 /o

Benzine Ph. H.V. et
ether de pltrole:

Benzol:
Xylol:
Solvent-Naphta:
Toluol:

plus un supplement non renouvelable
25% du contingent mensuel de base.

plus un supplement non renouvelable
10% du contingent mensuel de base.

de

de

100%
40%

60%

40% aux consommateurs qui l'emploient dans
la fabrication de produits chimiques derivant
du toluol et qui ne peuvent pas le remplacer
par d'autres produits.

Les consommateurs auxquels s'applique l'artiele 19 de l'ordonnance
n° 2 B de la Seetion des produits chimiques et pharmaceutiques re^oivent,
ä la plaee de toluol, 25% de benzol et 15% de xylol ou de solvent-naphta,
determines d'aprüs le contingent mensuel de base de toluoL

Art. 3. Entr£e en vigueur. Les presentes Instructions entrent en
viguenr le 1er mars 1942. 47. 27. 2. 42.

IstrnzionI
della Sezlone dei prodotti chlmlcl e farmaceuticl dell'Ufficio di guerra per
l'industria ed il lavoro concernenti il razlonamento della benzlna rumena dl
prima qualitä, del prodotti della distillazione della benzina, degii idrocarburi
dl benzolo, nonchfc della benzina semipesante per usi chimici e meccanici

(Fissazione delle aliquote per il me&e di marzo 1942)
(Del 26 febbraio 1942)

La Sezione dei prodotti chimici e farmaceutici dell'Uffieio di guerra
per l'industria ed il lavoro,

in esceuzione della sua ordinanza N. 2B del 30 dicembre 1941 con-
cernente il razionamento della benzina rumena di prima qualitä, dei
prodotti della distillazione della benzina, degli idrocarburi di benzolo,
nonchü della benzina semipesante per usi chimici e meccanici, dispone:

Art. 1. Assegnazlone di benzina semipesante. Le assegnazioni di
benzina semipesante sono eoncesse in base al fabbisogno debitamente
comprovato, ma non devono sorpassare il 40% degli aequisti medi eseguiti
ogni mese dal l°luglio 1938 al 30 giugno 1939.

Art. 2. Aliquote per 1 prodotti della distillazione della benzina e gli
Idrocarburi dl benzolo. I fornitori di prodotti della distillazione della benzina

e di idrocarburi di benzolo sono autorizzati a fornire senza permesso,
ai detentori di contingenti fino a raggiungere le aliquote massime seguenti,
che sono state stabilite in base agli aequisti medi mensili eseguiti dal 1° luglio
1938 al 30 giugno 1939 od in base al contingente fissato daüa Sezione dei
prodotti chimici e farmaceutici in virtü dell'art. 5 della sua ordinanza N. 2 B
del 30 dicembre 1941 eoncernente il razionamento della benzina rumena di
prima qualitä, dei prodotti della distillazione della benzina, degli
idrocarburi di benzolo nonchü della benzina semipesante per usi ehimici e
meeeanici:

Gazolina:
Benzina leggera:
Benzina frazionata:
Rotalln:
DIluan:
White spirit: 30%

Benzina delia farmacopea
elvetlca,Va edlz., ed etere
di petrollo:

Benzolo:
XIIolo:
Solvent-nafta:
Toluolo:

100%

40%

60%

40%

50% piü un supplemento una volta tanto
pari a 25% del contingente mensile
di base.

piü un supplemento una volta tanto
pari a 10% del contingente mensile
di base.

ai consumatori i quali l'utilizzano
nella fabbrieazione di prodotti chimici
derivati dal toluolo e che non si

puö sostituire con altri prodotti.
I consumatori, ai quali si applica l'art. 19 deU'ordinanza N. 2 B della

Sezione dei prodotti chimiei e farmaceutici, ricevono, al posto del toluolo,
25% di benzolo e 15% di xilolo o di solvent-nafta, determinati secondo
11 contingente mensile di base di toluolo.

Art. 3. Entrata in vigore. Le presenti istruzioni entrano in vigore
11 1° marzo 1942. 47. 27. 2. 42.

Prescrizione N. 481 i/42 dell'Ufficio federate di coitrolto dei prezzi
eoncernente I cereaii da foraggio e foraggi

(Del 25 febbraio 1942)

In virtü deU'ordinanza 1 del Dipartimento federale dell'eeonomia puti-
bliea del 2 setterubre 1939 conccrneute il eosto della vita e le misure per la
protezione dello approvvig'ionamento regolare del mercato, emaniamo d'in-
tesa con l'Ufficio di guerra per i viveri e con l'approvazione del Dipartimento

federale dell'eeonomia pubbliea, la seguente prescrizione:
1. I prezzi di vendita massimi dei foraggi sono fissati come segue:

Prezzi massimi per 100 kg, peso netto, senza sacco per

Forniture Fomiture Forniture
a a a

cosidctti rivendilori eonsumatorl
ccompratori susse-

Vendite, a vagoni' di guenti
ArticoU risp.forniture almeno partenza deposito o

a 2500kg,fco stazione del cosidelto
importa- stazione «compratore a vagoni»

tori destinataria qualsiasi quantita-
del compratore tivo *)

I. Scmentl e fruttl da foraggio

1. Speele di eereali
Orzo da foraggi» 36.50 39.25 40.50 42.—
Avena da foraggio 37.50 38.25 39.50 41.—
Specie di miglio

dnrra 40.50 41.25 42.50 44—
miglio, sorgo, mohar 37.50 38.25 39.50 41.—

Sementi per canarini 37.50 38.25 39.50 41.—
Granotnrco da foraggio 40.50 41.25 42.50 44.—
Riso da foraggio sbncciato (sbramato)

e riso frantumato 43.50 44.25 45.50 47.—
Grano da foraggio 40.50 41.25 42.50 44.—

2 Legumi a baecello
Fave 36.50 37.25 38.50 40—
Piselll da foraggio 37.50 38.25 39.50 41—
Lupini amari 30.— — — —
Lnpini esenti dell'amaro 37.50 38.25 39.50 41.—
Veccie (provenienti dai molini) 27.50 28.25 29.50 31.—
Altre veccie (anche veccie da semente per

foraggio) 36.50 37.25 3S.50 40.—

3. A lire sementi e frntti
Grano saraceno 28.50 29.25 30.50 32.—
Ghiandc di quercia, essicate 33.50 34 25 35.50 37.—
Ghiande di quercia, cssicate e sbncciate 37.50 38.25 39.50 41.—
Carruba 35.50 36.25 37.50 39—
Castagne d'India, essicate 28.50 29.25 30.50 32—
Castagne d' India, essicate e sbucciate 36.50 37.25 38.50 40—

IL Prodotti e easeami industrial! da foraggi*
1. Cnscnml della maclnnzlonc

Farina da foragio di cereaii panificabili
e d'orzo 34.50 35.25 36.50 38

Farina da foraggio, con poca lolla, di
miglio, sorgo, mohar e sementi per canarini

«) 27.50 28.25 29.50 31—
Farina da foraggio di legumi a bacccllo,

granoturco, durra e riso 36.50 37.25 38.50 40.—
Crusca e tondello di cereaii panificabiii

e grano dum 27.50 28.25 29.50 31.—
Crusca di miglio, sorgo, mohar, sementi

per canarini e durra3) 19.50 20.25 21.50 23.—
Crusca di legumi a baccello 27.50 28.25 29.50 31.—

2. Poneiii olcosi
Panello di semi di cotone, sbucciati 39.— 39.75 41.— 42.50
Panello di arachidi, sbucciati 41.—. 41.75 43.— 44.50
Panello dt canapa 26.50 27.25 28.50 30.—
Panello di cocco 39.— 39.75 41.—• 42.50
Panello di semi di zncca, sbucciati 37.— 37.75 39.— 40.50
Panello di lino 44.— 44.75 46.— 47 50
Panello di papavero 32.— 32.75 34.— 35.50
Panello di sesamo 40.— 40.75 42.— 43.50
Panello di semi di girasole, sbucciati 36.50 37.25 38.50 40.—
Panello di semi di girasole, sommaria-

mente sbucciati 29.50 30.25 31.50 33.—
Granelli di girasole, sbncciati 27.50 28.25 29.50 31.—

3. Altri prodotti IndrastrlaH

Avanzi della fabbrieazione della birra,
essicati 30.50 31.25 32.50 34.—

Fiocchi di patate 40.50 41.25 42.50 44.—
Polpa di granoturco (avanzi della

fabbrieazione d'amido di mais) 35.50 36.25 37.50 39.—
Avanzi della fabbrieazione di spirfto di

mais, essicati, con poca percentuale di
grasso 21.50 22.25 23.50 25—

Avanzi della fabbrieazione di spirito di
mais, essicati, con forte percentuale di
grasso 30.50 31.25 32.50 34—

Melassa prezzo partenza Aarberg 30.— 30.75 32.— 33.50
Lolla d'avena mclassata prezzo partenza

Anrberg — 30.25 31.50 33.—
Pnla di grano mclassata prezzo partenza

Aarberg — 28— 29.25 30.75
Avanzi della torchiatura di frutta, me-

lassati, prezzo partenza Aarberg — 31.— 32.25 33.75
Avanzi della torchiatura di frutta, essicati,

non macinati, prezzo partenza fabbrica
di sidro o stazione della fabbrica di
sidro — 26.50 27.75 29.25

Fettucie di barbabletola esaurite, essicate

31— 31.75 33— 34.50

III. Foraggi d'origine animate
Farina di cascarai di carne (base 60%

proteins) 61.75 62.50 64.— 66.—
Farina di pesce port, (base 60% proteins) 61.75 62.50 64.— 66.—
Farina dl cadaver! 41.75 42.50 44.— 46.—
Sangue essicato (farina) (base 70% proteins) 66.75 67.50 69.— 71.—

IV. Per quanto concerns 1 foraggi seeehl fanno stato le disposizioni deU'ordinanza
deU'Uffido federale di guerra per 1 viveri del 20 settembre 1941 eoncernente
l'approwigionamento del paese con foraggi secchi e con strame.

t) In quanta ai snpplementi per plccola quantity vedasl cifra 6.
*) Farina da foraggio dl mlgHo, sorgo, mohar e sementi per canarini <* caacami alia

resa del 60%.
*) Crusca di miglio, sorgo, mohar e sementi per canarini cascami alia resa del 70%.
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I prezzi massimi sopraecitati noil possono, in alcuu caso, eeserc sor-
passati. Per vendite a credito puö essere fatturato un intcresse di 4% per
anno. U costo dei sacehi e l'intercsse devono essere indicati nelle fatture
8eparatamente.

2. Per tutti i foraggi, le spese di t r a s p o r t o dal deposito del cosi-
detto «compratore a vagoni» fino al domicilio del consnmatore vanno a
carico del consumatore.

Per acquisti di foraggi melassati il consumatore dovrii inoltre
sopportare le spese di trasporto della stazione di Aarberg al deposito del
rivenditore, oppure per acquisti diretti, il trasporto dalla stazione di Aarberg
al domicilio del consumatore.

Per quanto concerne gli acquisti di avanzi di torchiatura secclii, le
spese di trasporto dalla fabbrica di sidro o dalla stazioue di partenza di
quest'ultima vanno a carico del consumatore.

Le spese effettive di trasporto devono essere indicate nelle fatture
separatamente («consegna a domicilio» — «spesa di trasporto fino alia
stazione destinataria»).

Si dovrä attenersi da qualsiasi trasporto di foraggi economicamente
ingiustificato, in particolare, trasporti a grande distanza.

Per quanto concerno la vendita di foraggi misti, ö ammesso di compu-
tare una spesa di trasporto a «forfait» (in blocco). Qnesta non
deve, in generale, sorpassare fr. 1.50 e in casi eccezionali fr. 2. — per
100 kg. I produttori di foraggi misti che fanno uso di questa facoltä sono
tenuti a dare hnmediata comunicazione allHJfficio federale di coutrollo dei
prezzi delle aliquote applicate.

3. I prezzi massimi sopraecitati valgono anche perla vendita delle scorte vecchie. che. si trovano ancoranel commercio. Alio scopo di assicuarare uno smaltimeuto razionale
delle scorte di foraggi di grande valore nntritivo ancora esistenti, come
farina di pesce, panclli, ecc., l'llfficio federale di controllo dei prezzi si
riserva. d'accordare, verso domanda scritta e • motivata, delle eccezioui a
questa norma, in quanto i foraggi siano usati alia produZionc di foraggi misti.

4. Per la minuzzatura e pestatura dei foraggi si
poträ fatturare fr. 1. 50 al massimo per 108 kg e per- la maeinazione al
massimo fr. 2. — per 100 kg (senza spesa di" trasporto). Gli oleifici i quali,
contrariamente alle istruzioni date, fornisöohö deHa' fariua di panello invoce
di panello o panello in scaglie (brumi), h'anno diritto soltanto ad una inolenda
di fr. 1 invece di fr. 2 per 100 kg.

5. I prezzi di vendita dei f o rag gi- misti devono essere stabiliti in
base a quelli delle diverse materie componenti, conformemente alle disposizioni

della cifra 1 qui sopra, computando _un supplemento massimo per
pulitura e mescolatura di fr. 1. 50 per 100 kg per grani da foraggio (intieri e
frantumati) e di fr. 2. 50 il quintale per foraggi misti composti da materie
macinate. L'applieazione di altri supplemcnti per calo peso, tassa di deposito,

per interesse, ecc. 6 vietata.
6. Per forniture di piccole quantitä in sacchi originali intac-

cati i prezzi di dettaglio cui a cifra 1 possono essere maggiorati dei sup-
plementi segueuti:

piccole forniture di 50 kg e piü 1 cent, per kg
piceole forniture di 26—49 kg 2 cent, per kg
piccole forniture fino a 25 kg 3 cent per kg

Non ö ammessa la suddivisione di forniture alio scopo di poter applicare
i supplements per piccole quantitä.

7. Nel easo in cui i foraggi misti sono venduti in base a 1 i s t i n i d i
prezzo fissi, qnesti ultimi devono essere sottoposti, per approva-
z i o n e, all'Uffieio federale di controllo dei prezzi.

8. I prezzi di vendita dei foraggi non menzionati qui sopra devono essere
sottoposti, per approvazione, all'Uffieio' federale di controllo dei prezzi.

9 Restano riservate le disposizioni dell'articolo 2, lett a, dell'ordinanza 1

del Dipartimento federale dell'economia-pubblica del 2 settembre 1939 cou-
cernente il costo della vita e le misure per la protezione dell'approvvigiona-
mento regolare del mercato.

10. Infrazioni alia presente prescrizione, in partieolare, il trattenere
merci a scopo speculativo ende consegnire piü tardi dei prezzi piü alti,
nonchö le veudite intermediarie (commercio a catena) economicameutc
ingiustificate sono passibili delle sanziond previste agli articoli da 3 a 6

del decreto del Consiglio federale del 1° settembre 1939 concernente il costo
della vita e i provvedimenti per proteggere Papprovvigionamento
normale del mercato e alle disposizioni emanate in virtü di esso. Rimandiamo
inoltre al decreto del Consiglio federale del 12 novembre 1940 concernente la
chiusura, a titolo precauzionale, di negozi, laboratori, fabbriche ed altre
aziende e all'ordinanza N. 3 del Dipartimento.federals dell'economia pubblica
del 18 gennaio 1940. relativa al sequestro. eid alia vendita forzata.

11. La presente prescrizione entra in vigorc il 26 febbraio 1942. Essa
sostituisce le prescrizioni N. 31 del 20 settembre 1939, N. 441 dell'll ottobre
1940, N. 481 del 2 dicembre 1940, N. 481 A del 31 maggio 1941 e N. 481 B
del 31 dicembre 1941, nonchü tutte le disposizioni complementarie alia
preserizione N. 481 A. Sono abrogate inoltre le singole autorizzazioni eon-
cernenti la forniazionc dei prezzi dei foraggi sostanziosi rilasciate dall'Ufficio
federale di controllo dei prezzi prima del 1° gennaio 1942. Questa prescrizione

ha effetto retroattivo per i foraggi attribuiti dalla Cooperativa svizzera
dei cereali e foraggi in conformity alia circolare J 242 dell'11 febbraio 1942
concernente la ripartizione dell'avcna nella primavcra del 1942 e circolare
J 243 del 12 febbraio 1942 concernente i foraggi. 47. 27. 2. 42.

Schweizerisch-dänischer Warenverkehr

Durch Verhandlungen zwischen der Schweiz und Dänemark ist im
Hinblick auf die Kronenaufwertung und die daraufhin getroffene Aus-
gleichsmassnahme der Schweiz eine Einigung erzielt worden, dank der die
durch die Kronenaufwertung drohenden Störungen im gegenseitigen
Warenverkehr überbrückt werden. Nachdem Dänemark sich bereit erklärt, durch
geeignete Massnahmen die sich aus der Kronenaufwertung ergebenden
Preisdifferenzen auf den wichtigsten Exportartikeln auszugleichen, wird
schweizerischerseits auf die Anwendung des Bundesratsbeschlusses vom
6. Februar 1942 betreffend die Ergänzung des Bundesratsbeschlusses vom
19. Juli 1940 über die Durchführung des Abkommens vom 15. Juli 1940
über den Waren- und Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und Dänemark
verzichtet, d. h. es wird von der Erhebung einer Ausgleichsabgabe Abstand
genommen. Die Exporteure haben demnach nicht mit der Ablieferung
einer Prämie an die Schweizerische Verrechnungsstelle zu rechnen.

47. 27. 2. 42.

Echanges commerciaax entre la Suisse et le Danemark

Les negotiations entamöes entre la Suisse et le Danemark au sujet
de la revalorisation de la couronne et des mesures de defense prises par
notre pays ont abouti a une entente qui est de nature ä obvier au dds6-
quilibre que la revalorisation de la couronne risquait de provoquer dans
les Behanges reeiproques. Le Danemark s'etant ddclar6 pröt ä compenser
par des mesures approprtees les diffdrences de prix rdsultant de la
revalorisation de la couronne sur les plus importants articles d'exportation,
la Suisse a renonce ä l'application de l'arretd du Conseil fdddral du 6 fdvrier
1942 comptetant celui du 19 juillet 1940 qui concerne l'exdcution de l'accord
conclu le 15 juillet 1940 entre la Suisse et le Danemark au sujet des dchanges
commerciaux et du reglement des paiements, c'est-ä-dire ä la perception
d'une prime de compensation. Les exportateurs n'auront done pas ä

compter avec l'acquittement d'une prime aupres de l'Office suisse de
compensation. 47. 27. 2. 42.

Scambi commercial! fra la Svizzera et la Danimarca

Grazie alle negoziazioni svolte fra la Svizzera e la Danimarca si ö

giunti, in quanto concernc la rivalutazione della corona e la conseguente
misura di conguaglio adottata dalla Svizzera, ad un accordo che permette
di alleviare i perturbamenti cagionati dalla rivalutazione della corona
sugli scambi commerciali fra i due paesi. Dal momento che la Danimarca
si c dichiarata disposta a compensare, con misure appropriate, le diffc-
renze di prezzo derivanti dalla rivalutazione della corona per i principali
articoli di esportazione, la Svizzera rinuncia all'applicazione del decreto
del Consiglio federale del 6 febbraio 1942 che completa quello del 19 luglio
1940 relativo all'applicazione dell'accordo conchiuso il 15 luglio 1940 fra
la Svizzera e la Danimarca concernente gli scambi commerciali e il regola-
mento dei pagamenti, vale a dire essa prescinde dalla riscossione di un
premio di conguaglio. Gli esportatori non saranno quindi tenuti a versare
un premio all'Uffieio svizzero di conipensazione. 47. 27. 2. 42.

Uebersee-Transporte

(Zirkular Nr. S. 0228 des eidgenössischen Kriegs Transportamtcs vom 26. Februar 1042)

Import ab brasilianischen Häfen nach Lissabon. —Wir sind in der Lage,
aus s/s «Bagc », ab Rio de Janeiro in der zweiten Hälfte März nach Lissabon,

Frachtraum in beschränktem Umfang zur Verfügung zu stellen.
Feste Anmeldungen vorbehaltlich des verfügbaren Schiffsraumes, sind
und bis spätestens 5. März, mittags, schriftlich einzureichen, unter
gleichzeitiger Angabe des Spediteurs im Ladehafen. Es besteht eventuell auch
Verschiffungsmöglichkeit ab Santos und/oder Bahia; eine diesbezügliche
Bestätigung ist noch ausstehend. 47. 27. 2. 42.

Transports maritimes

(Cireulaire n° S. 0228 (le l'Office feddral de guerre pour les transports, du 26 fdvrier 1042)

Importation depuis les ports brdsiliens ä Lisbonne. — Nous sommes ä
mfime de mettre ä disposition un tonnage limitä du vapeur «Bage », qui
quittera Rio de Janeiro dans la deuxieme quinzaine de mars pour Lis-

| bonne. Nous prions done de bien vouloir nous enoyer, jusqu'au 5 mars
i ä midi, dernier dtial, les engagements de transport, auxquels nous don-
nerons suite dans la limite de l'espace disponible. En mme temps veuillez
indiquer le nom de la maison d'expedition au port d'embarquement. Nous
attendons actuellement des nouvelles au sujet d'un chargement öventuel
de marchandises ä Santos et/ou Bahia. 47. 27. 2. 42.

Deutschland — Zolländerungen
Gemäss einer im Deuteehen Reichsanzeiger Nr. 44 vom 21. Februar 1942

veröffentlichten Verordnung fiber Zolländerungen, vom 20. Februar 1942,
wird der deutsche Zolltarif wie folgt geändert:
1. In der Tarifnr. 298 (Ammoniak-, Kali- und Natronalaun usw.) wird die

folgende Anmerkung angefügt:
A n m e r k n n g. Tonerde, künstliche, zur Herstellung

von Aluiniuium unter Zollsicherung frei
2. In der Tarifnr. 544 (Enthaarte halb- oder ganzgare, noch nicht

gefärbte oder weiter zugerichtete Schaf- und Ziegenfelle usw.) wird in
der Anmerkung «30. April 1942» ersetzt durch «30. April 1944». 14

3. In der Tarifnr. 616 B (Sperrholz) wird in den Anmerkungen 1 und 2

jeweils «1942» ersetzt durch «1943».
4. In der Tarifnr. 714 (Mauersteine usw.) wird in den beiden Absätzen

jeweils der Zollsatz «0,10» geändert in «frei». 15
5. In der Tarifnr. 844 (Aluminiuni usw.) wird in der Anmerkung «31. März

1942» ersetzt durch «31. März 1944».

Diese Verordnung tritt am 1. März 1942 in Kraft. 47. 27. 2. 42.

Die neueste Veröffentlichung der Preisbilduugskommission des EVD.,

„Die ichweizeriifhe
Nahrungifeliwirhchafl"

kann heim Schweizerischen Handelsamtsblatt, Eflingcrstrasse 3, Bern, zum Preise von
Fr. 0.3B (inklusive Versandspesen) bezogen werden. Postcheckrechnung III 5600.
Um Irrtümer zu vermeiden, sind schriftliche separate Bestätigungen dieser Einzahlungen

nicht erwünscht.
Au9 dem Inhalt (185 Seiten) dieser eingehenden Untersuchung des Problems der

schweizerischen Nahrungsfettwirtschaft seien folgende Hauptkapitcl erwähnt:

Kapitel I: Allgemeiner Ueberblick (Siaiisiisches, Begriffliches, Problemaufrlss).
" II: Die Herstellung von Nahrungsfeilen und -ölen in der Schweiz.
" III: Die Organisaiion der Öl- und Feiiimlusirie in der Schweiz und

auf dem Weltmarkt.
" IV: Die Fiskalbelasiung des Ölimpories und seine Konkurrenzierung

durch die inländische Santenueiarbeiiung.
V: Die Standpunkte der Interessengruppen zum Öl- und Feiiproblem

und Versuch ihrer objektiven Würdigung.
" VI: Das Margarineproblem.
" VII: Zusammenfassender Rückblick.

Redaktion: Handelsabteilung des eidg. Volkswirtschaftsdepartements in Bern.
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FENSTER
abdichten
mil FERMETAL, der
erstklassigen Melalldiclilung. -
10 Jahre Garantie.

Spezialität!
Regenabdichtung.

FERMETAL AG. für Melalldichlungen, Zürich, Sihlstr. 43, TeL 3 90 25

Einladung
zur

auf Freitag, den 6. März 1942, 15% Uhr, im Gebäude der Schweizerischen
Bankgesellschaft in St. Gallen.

Verhandlungsgegenständei
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Rechnung für das Jahr 1941

und Vorlage des Berichtes der Kontrollstelle.
2. Decharge-Erteilung an die Verwaltung.
3. BeschlussfassuDg über die Verwendung des Reingewinnes.
4. Wahlen.

Die zur Teilnahme berechtigenden Karten sind gegen Ausweis über den
Aktienbesitz vom 23 Februar bis 5. März 1942 abends an den Wertschriftenschaltern

unserer Sitze, Niederlassungen und Depositenkassen zu beziehen,
wo auch die Geschäftsberichte in Empfang genommen werden können.

Die Bilanz und die Rechnung Uber Gewinn und Verlust mit dem Bericht
der Kontrollstelle sind vom 23. Februar 1942 bis zum Tage der
Generalversammlung in den Bureaua unserer sämtlichen Geschäftsstellen zur Einsicht
der Aktionäre aufgelegt Z 64

Winterthur und St Gallen, den 13. Februar 1942.

Schweizerische Bankgesellschaft
Namens des Verwaltnnqsrates,
dor Präsident; Dr. P. Jaberg.

Grand Hotel Belvedere AG. Wengen
Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre,

stattfindend Mittwoch, den 11. März 1942, tun 17 Uhr 30, im Sitzungszimmer
der Kantonalbank von Bern, Filiale Thun.

1. Protokoll. TRAKTANDEN:
2. Jahresbericht und Jahresrechnung per 30. September 1941 nebst

bezüglicher Beschlussfassung.
3. Decharge-Erteilung an den Verwaltungsrat. T 3
4. Wahl der Kontrollstelle.

Jahresrechnung und Bericht der Kontrollstelle liegen ab l.März 1942
zur Einsicht der Aktionäre auf bei der Kantonalbank von Bern, Filiale Thun

St.-Claraspital AG., Basel
Einladung zur 14. ordentlichen Generalversammlung

auf Dlenstaq, den 17. Mira 1942, vormittags 11% Uhr
In das Sitzungszimmer des Sl^Claraspitais In Basel

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Geschäftsberichtes, der Jahresrcebnung und der Bilanz für dos

Jahr 1041. Vorlage des Beriektes der Kontrollstelle.
2. Decharge-Erteilung an den Yerwaltungsrat. Q 47
3. Nenwahl der Kontrollstelle.

Basel, den 27. Februar 1942. Namens des VenodUwugsrates,
Der Präsident: Dr. Joseph Braun.

MM del [lux ei Ciments de la Im roinde

Lausanne
Messieurs les actionnaires sont convoques en

assembl&e g&n6raie ordinaire
pour le vendredi 13 mars 1942, A 15 heures, au local de la Bourse de
Lausanne, Galeries du Commerce. Fenille de presence dös 14 heures 30.

ORDRE DU JOUR:
Operations et nominations statutaires.

Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport des contrölenrs, le rapport
de gestion, les propositions concernant l'omploi du bönefico net sont k la dis-

fosition de Messieurs les aotionnaires dös le 3 mars au siöge de la Socidtd,
lace St-Frangois 12, ä Lausanne, oü les cartes d'admission ä l'assemblöe gdnö-

rale seront d6livr6es contre justification de la propriötö des litres jusqn'au
12 mars 1942. L 35

Lausanne, le 24 fövrier 1942,

Le Conseil d'admlnlstratfon.

Ka-We-De
Kunsteisbahn und Uleiienliafl Dilllzii-eern ab.

IX. Ordentliche Generalversammlung der Aktionäre
Freitag, den 13. März 1942, 18 Uhr 30, im Hotel Bristol in Bern.

TRAKTANDEN-.
1. Abnahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung 1940/4L
2. Bericht der Rechnungsrevisoren.
3. Decharge-Erteilung an Verwaltungsrat und Direktion.
4. Statutarische Wahlen.

Die Jahresrechnung, Bilanz und der Jahresbericht per 31. Oktober 1941
sowie der Bericht der Kontrollstelle liegen im Sekretariat der Ka-We-De
den Aktionären zur Einsicht auf. Aktionäre, welche an der Generalversammlung
teilzunehmen wünschen, können die Ausweiskarten gegen Vorweisung der Titel
oder des Depotscheines bei der Schweizerischen Volksbank in Bern bis zum
Tag der Versammlung oder im Versammlungslokal selbst in Empfang
nehmen. P 155

Bern, den 27. Februar 1942. Der Verwaltungsrat.

Bank Wädenswfl
Dividenden-Erklärung pro 1941

und Aktlen-Umtauseli
Die am 24. Februar 1942 stattgefundene Generalversammlung der Aktionäre

hat die Dividende deB Rechnungsjahres 1941 auf 4,494 % festgesetzt. Es gelaugt
daher Coupon Nr. 5 unserer Aktien vom 25. Februar 1942 an mit Fr. 13.48
brutto, abzüglich 6 % eidgenössische Conponsteuer und 5 % Wehrsteuer, d. h. mit

Fr. 12.— netto,
zur Auszahlung.

Gleichzeitig findet die von der ausserordentlichen Generalversammlung vom
25. November 1941 beschlossene Zusammenlegung von 5 alten Aktien ä nominal
Fr. 800.— in 3 neue Aktien k nominal Fr. 500.— statt. Wir ersnehen unsere
Herren Aktionäre, ihre alten Aktien ä nominal Fr. 300.— baldmöglichst zum
Umtausch in

neue Aktien a nominal Fr. 500.—
einzureichen. Die Kotierung unserer Aktien an der Zürcher Börse wird ab
2. März 1942 nur noch für neue Titel erfolgen. Z 78

Wädenswll, den 25. Februar 1942.
Die Direktion.

Finanz- und indnsirie-lleieiiigongen A6., Basel

(Pariicipations Finances et industrielles se., saie)

Einladung zu ein« auiHtMllta Geietalienaniliig der niäit
auf Dienstag, den 10. März 1942, vormittags 11 Uhr, im Konferenzsaal der

Schweizerischen Treuhandgesellschaft, S t.-Albananlage 1, Basel.

TAGESORDNUNG:
Wahl eines Mitgliedes des Verwaltungsrates.

Die Stimmkarten für die Teilnahme an der Generalversammlung sind
gegen Vorweisung der Aktien zu beziehen:

beim Schweizerischen Bankverein, Basel.

Basel, den 27. Februar 1942. Q 44

Per Verwaltanggrat.

Bufonia AG.
Zifcrficl» 4, Dadenerstfrasse 9

Die Aktionäre der Gesellschaft werden hlemit auf Mittwoch, den 18. Mfirz 1948,
vormittags 11 Uhr, ins Advokatnrbnrean Thalbern, Zürich 1, Bahnho(stresse 39, zur

ordenfllchen Generalversammlung
eingeladen.

TRAKTANDEN:
1. Abnahme der Rechnung nnd Bilanz über das Geschäftsjahr 1941.
2. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.
8. Decharge-Erteilnng an den Yerwaltungsrat für die Geschäftsführung dos

Jahres 1941.
Der Geschäftsbericht des Verwaltungsrates und der Bericht des Rechnungsrevisors

über das abzustimmende Geschäftsjahr können vom 8. März 1942 an von denjenigen-
Personen, die sich als Aktionäre auszuweisen in der Lage sind, während der Geschäl ts-
stunden am Sitze der Gesellschaft bezogen werden. Z 87

Per Verwaltnnflgrat.

Messieurs les actlonnalres sont eonvoquds en

assemble gönörale ordinaire
pour le samedl 7 mars 1942, 1 17 h., il l'IIAtcl du Lfmon, ä Moulreux.

Ordre dtt jour: Operations statutaires.
Le bllan et le eompte de pertes et profits, alnsi que le rapport des verificatcurt

des comptes, sont ä la disposition de MM. les actionnaires au bureau de la fabriqus
& Montreux.

Les cartes d'actlonnalres k cette assembles sont döüvrdes par la Banque Populaire
Suisse, k Montreux. L 37

Le Ceueil d'admlnlstratfon.
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Todesanzeige
Tiefbetrübt haben wir die schmerzliche Pflicht, alle mit

uns in Beziehung stehenden Goscbiiftsfrenndo und Bekannte
vom Hinschied unseres verehrten Seniors und Firmagründers

Herrn Joseph Küng
in Kenntnis zu setzen.

Nach mehr als 60jahriger unermüdlicher Tätigkeit war ihm
leider ein allzu kurzer Lobensabend im Buhestand beschieden.
Er entschlief gestern abend naeh kurzer Krankheit in seinem
82. Lebensjahr.

Herr Joseph Küng wird uns stets als Yorbild treuester
Pflichterfüllung, Tatkraft und Loyalität in dankbarer
Erinnerung bleiben.

Bern, den 25. Februar 1942.

J. Küng & Cie.
Die Trauerfeier findet Samstag, den 28. Februar 1942, um

10.30 llhr, in der Dreifaltigkeitskirehe statt.
Statt allfälliger Blumenspenden bittet man der Nationalspende

zu gedenken.

Basler Handelsbank
Die in der heutigen Generalversammlung der Aktionäre beschlossene Auszahlung

der Dividende für das Geschäftsjahr 1941 erfolgt ab 27. Februar 1942 spesenfrei.
A. mit Fr. 15.— pro Aktie ä Fr. 500.— Nennwert, abzüglich 11% für die eidgenössische

Coupon- und die Wehrsteuer, gegen den Coupon Nr. 88 (Farbe rosa), und zwar:
in Basel: an unserer Kasse, Freie Strasse 88, bei unserer Wechselstube, Freie Strasse 86,
bei unserer Depositenkasse, Marktplatz 18; in Genf: bei unserem Sitz, Place de ia Fusterie
9/11; in Zürich: bei unserem Sitz, Bahnhofstrasse 3; in Aorau: bei der Aargauischen
Kantonalbank; in Bern: bei der Kantonaibank von Bern; in St.Gallcn: bei den Herren
Wegeiin & Oc.

B. mit Fr. 3.— pro bis jetzt nicht umgetauschte Aktie ä Fr. 100.— Nennwert,
abzüglich 11% für die eidgenössische Coupon- und die Wehrsteucr, gegen den Coupon
Nr. 88 (Farbe grau/grün), ausschliesslich an unseren Kassen in Basel, Genf und Zürich.

Basel, den 20- Fehruar 1912. BASLER HANDELSBANK

La Nationale SA.
Assemble generale des actionnaires

lc iundl 16 innrs 1942, ä 13 bcurcs, au siige social, Ruc dc9 Falaläcs 2, Genäve.

ORDRE DU JOUR:
1 Rapport des administraleurs.
2. Rapport des contrölcurs.
3. Discussion et votation sur les conclusions de ces rapports.
4. Nomination des contrölcurs-verificateurs.
5. Divers.

Le compte de profits et pertes, ic bilan, ic rapport d'administration et lc rapport des
Vfcrificateurs sont ä la disposition des actionnaires au siftge social. X 31

Gciiive, le 27 fövricr 1942.
Le Conseil d'administration.

Uli
*
a

ä Fribourg/
ia SA.

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemble gtntrale extraordinaire
pour le vendredi 13 mars 1942, ä 16 heures, dans les bureaux de Ia social4,
ä Fribourg.

ORDRE DU JOUR:
1. Procös-verbal.
2. Augmentation de capital.
3. Constatation de la souscription et de la lihöration du nouveau'

capital.
4. Modification des Statuts.
5. Inscription au registre du commerce.
6. Divers.

Les cartes d'admission ä l'assemblöe seront d61ivr6cs ä Messieurs les
actionnaires, jusqu'au 11 mars 1942 inclusivement, moyennant d6pöt de leure
actions, soit au stege de la sociötö k Fribourg, soit k la Soci6t6 de Banque
Suisse k Neuchätel.

Un exemplaire des modifications des Statuts est ä la disposition des
actionnaires, au siöge de la soci£t6. F 8

Le Conseil d'administration.

Banque camonaie uaufloise

Le dividende de l'exercice de 1941 est payable par fr. 22.50 sous d6-

duetion du droit de timbre födöral 6% sur lee coupons et de l'impdt ä la
source de 5%, d§s le 26 fdvrier 1942, au stege central et dans les agenccs,
contre remise du coupon n° 1 d6taeh6 des nouvclles actions 6cbang6es en

mars 1941. L 34

>

Ingenieur-Kaufmann
Dipl. Ing. ETH., mit gründlichen technischen und
kaufmännischen Kenntnissen, 38Jahre alt, drei
Fremdsprachen beherrschend, mit weiten Beziehungen

Im Ausland, sucht

aktive Beteiligung oder Haul

von seriösem Unternehmen der

Maschinen- oder

allgemein technischen Branche

Auswels über beträchtliche Mittel kann bei
gegenseitigem Interesse erbracht werden, jedoch muss
Beiziehung von Experten vorbehalten bleiben.
Oiierten mit näheren Angaben und Schilderung
des Unternehmens unter Chiifre Q 5843 Z an
Publlcltas Zürich, Z 68

Conf6d6ration Suisse

Emprant ftdfral 3VI 1942 de fr. 400 000 000
destin£ ä convertir et ä rembourser

l'Emprunt fdddral 4y2% 1930 et l'Emprunt fdddral 4%% 1927

Modalites de l'emprunt: Taux 3%%; coupons semestriels au 15 mars et au 15 septembre. Remboursement au pair le 15 mars 1954

avec droit de remboursement au 15 mars 1949 en faveur du Conseil federal.

PRIX DEMISSION: pour les conversions 99,40 %

pour les souscriptions 100 *U% I
plus 0,60% llmbr« d'imlsslon.

Les demandes de conversion et les souscriptions contre espices sont re;ues du 23 Nvrler au 2 mars, i midi, par les banques, maisons de

banque et caisses d'lpargne de la Suisse.

Le Departement federal des finances et des douanes s'est reserve sur cet emprunt tin montant de fr. 12 000 000 pour l'adminlstratlon
federate.

Si les souscriptions contre espfeces depassent le montant disponible, elles seront reduites.

Le 21 tevrier 1942.

Cartel de Banques Suisse*. Union des Banques Cantonales Suisses.

Schweizerische

Treuhandgesellschaft

Zürich BASEL Genf
Bihoholsirittt 66 SU Albioioligc I Raedo Moal-Blaoc3

-409

Leere, gebrauchte
Oel- oder Glukosefässer

in gutem Zustande, oa. 170—250 Liter
fassond, gegen bar zu kaufen gesucht.

Offerten erbeten unter Chiffre O 2952 G

an Pnbllclfas St. Gallen. Z76

laurate im SHAB. haiten Erfolg

Landoits 64"6

IHM

mit losen Blättern u.
Sachregister Fr. 20.—,

üeberslchtllch,
praktisch u. billig
für alle wichtigen
Versicherungen passend.
Prospekt 302 z. D.

ÖLT-
ENZ&(Öa

Zflrlcb Bsbabofttrsta« 61

Montreux edm1

Ooloht. Xab. Kartaal.Mfoilff.Prelio.

von 60-1000 Stück in ein-
und mehrfarbiger Ausführung.

Druck nach neuem
Verfahren, auf Papier,
Karton, holz, Blech, Olaa.

Vorteilhafte Prelle.
PFISTER, Werbe-Atelier,

Wlnierihur 1
W4

Inserate haben im
Schweiz. Handelsamtsblatt

besten Erfolg.

LAS PALMAS
FERNANDO PO

Wer Bestellungen vorliegen bat, möchte sich zwecks

Verschiffungsmöglichkeit
auf Anfang April an folgende Chiffre wenden

C 2877 q an Publieftas, Bern. Q46

Annoncenregie und verantwortlich fur den Inseratenteil: Pubilclta» AQ. — R6gle des annonces et responsablilti pour ces dernlAres; Publlcltas SA. — Druck: Fritz Podion-Jent AU., Bein.


	

